& MITSUBISHI %
ELECTRIC -

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS

IINDOOR UNIT|

MSZ-AP60VG MSZ-AP71VG
MSZ-AP60VGK MSZ-AP71VGK

OPERATING INSTRUCTIONS

3

CALISTIRMA TALIMATLARI
Tirkce



o OPERATING INSTRUCTIONS e

ENGLISH IS ORIGINAL

B SAFETY PRECAUTIONS 1
B DISPOSAL &
B NAME OF EACH PART 4
B PREPARATION BEFORE OPERATION 5
B SELECTING OPERATION MODES 6
B FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT 7
H LONG OPERATION 8
H POWERFUL OPERATION 8
H |-SAVE OPERATION 8
B ECONO COOL OPERATION 9
B NIGHT MODE OPERATION 9
H TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER) 10
B EMERGENCY OPERATION 10
B AUTO RESTART FUNCTION 10
B WEEKLY TIMER OPERATION 1
B CLEANING 12
B Wi-Fi INTERFACE SETTING UP (VGK TYPE ONLY) 13
B WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED 14
B WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 15
B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK 15
B SPECIFICATIONS 16

AFETY PRECAUTIONS

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

This unit uses a flammable refrigerant.

& WARNING
(Risk of fire)

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

LL]] | Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

[:[i] Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

+ Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

» After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings
A WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.
Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

/\ CAUTION :

Meanings of symbols used in this manual

: Be sure not to do.
: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

. Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on
them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.
: Be sure to shut off the power.

. Risk of fire.

: Never touch with wet hand.

2P BIPBDOV

: Never splash water on the unit.

/\ WARNING

® Do not connect the power cord to an intermediate point, use an

extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
< This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into
the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not
apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

EN-1

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power

plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make
sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

%,

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length
of time.
« This could be detrimental to your health.




To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating instructions before use.

AFETY PRECAUTIONS

The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered,

or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock,
injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

< |f the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that
no substance other than the specified refrigerant (R32) enters the
refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system will
cause mechanical failure, system malfunction, or unit breakdown. In the
worst case, this could lead to a serious impediment to securing product
safety.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

O®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air inlet

or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

CT7

In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the

air conditioner and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.

« A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction,
fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

0 A

When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of
refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is found, stop operations
and ventilate the room well and consult your dealer immediately. If a
repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the service
technician for details.

« The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it
does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create harmful gas and there is risk of fire.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit.

Should the inside of the unit require cleaning, contact your dealer.

* Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent come in
contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction,
smoke, or fire.

« The appliance shall be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

* Be aware that refrigerants may not contain an odour.

« Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the
appliance, other than those recommended by the manufacturer.

« Do not pierce or burn.

The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor
space specified. Please consult your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay

/\ CAUTION

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them
into a fire.
« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80%

RH or more) and/or with windows or outside door left open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to growth
of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,
raising animals, growing plants, or preserving precision devices
or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental
ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug

or turn the breaker OFF.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the power
plug or turn the breaker OFF.
« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of the

same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheating,
leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash

them thoroughly with clean water.

« Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly
with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility
of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform inspec-

tion and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to
growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and cause
water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection
and maintenance, which require specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
« This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
« This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the
growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters every
2 weeks.

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor
unit.
« This may cause injury.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed posi-
tion. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position, they may
not return to the correct position.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not pets or hot ts to direct airflow.
« This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/

outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
* The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may cause
overheating or fire.
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SAFETY PRECAUTIONS

For installation

For Wi-Fi interface

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
+ A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
« Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone earth wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
< If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:
This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/
EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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/\ WARNING

(Improper handling may have serious consequences, including serious
injury or death.)

O

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without supervision.

Do not use the Wi-Fi interface nearby the medical electrical equif it
or people who have a medical device such as a cardiac pacemaker
or an implantable cardioverter-defibrillator.

« lItcan cause an accident due to malfunctions of the medical equipment

or device.

Do not install the Wi-Fi interface nearby the automatic control devices
such as automatic doors or fire alarms.
« It can cause accidents due to malfunctions.

q Do not touch the Wi-Fi interface with wet hands.
@ It can cause damage to the device, electric shock, or fire.

an Do not splash water on the Wi-Fi interface or use it in a bathroom.
@ « It can cause damage to the device, electric shock, or fire.
« It may cause fire or electric shock. In this case, consult your dealer.

(Improper handling may have consequences, including injury or damage
to building.)
® Do not step on unstable stepstool to set up or clean the Wi-Fi interface.

When the Wi-Fi interface is dropped, or the holder or cable is dam-
aged, disconnect the power supply plug or turn the breaker OFF.

It may cause injury if you fall down.

Do not use the Wi-Fi interface nearby other wireless devices, micro-
waves, cordless phones, or facsimiles.
It can cause malfunctions.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!



\ AMEOFEACHPART

Indoor unit

Front panel

Wi-Fi interface

— Emergency
operation
switch

Heat
exchanger

(Sllver-lonlzed
air purifier filter,
option)

Horizontal vane
Air outlet

Spec name plate *1

o a}Operation indicator lamp
Remote control receiving

section

Outdoor unit

Air inlet (back and side)

Spec name plate *1

/l

Refrigerant piping

Drainage hose

Air outlet

Ainona oo

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

*1 The manufacturing year and month is indicated on the spec name plate.
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Remote controller

Battery replacement indicator IEEFEE Signal transmitting
section
Distance of signal :

Operation dis- About 6 m

play section )
Beep(s) is (are) heard from
the indoor unit when the
signal is received.
Temperature
buttons EEFEA
utions fet OFF/ON (stop/operate)
button
(s)e‘?g:ﬁ)%rt]ton FAN speed control
button
ECONO COOL LONG button
button
WIDE VANE
POWERFUL button
button

VANE control button

i-save button

TIME, TIMER set but-
NIGHT MODE tons XTI
button Increase time
Decrease time
WEEKLY TIMER set
buttons
RESET button EEFEE
Lid
CLOCK button Slide the lid down
to open the remote

controller. Slide it down
further to get to the
weekly timer buttons.

Only use the remote controller provided
with the unit.

Do not use other remote controllers.

If 2 or more indoor units are installed in
proximity to one another, an indoor unit
that is not intended to be operated may
respond to the remote controller.

Remote controller

When the remote controller is not used,
place it near this unit.

EN-4
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REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or
turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

1.

2, Insert the negative
pole of AAA alkaline
batteries first.

Install the front lid.

73

Note:

» Make sure the polarity of the batteries is correct.

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» The battery replacement indicator lights up when the battery is running low.
In about 7 days after the indicator starts lights up, the remote controller stops
working.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

» Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with ex-
pired shelf lives last shorter.

* Press RESET gently using a thin instrument.

If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

EN-5
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Setting current time

3 . Press the DAY button
to set the day.

] . Press CLOCK.

Mon
ZcLock 2 > %
"
s linln] /
IRYN]N]

11y

2. Press either the TIME button
or the TIMER buttons to set
the time.

Each press increases/decreas-
es the time by 1 minute (10
{=lelild minutes when pressed longer).

4’,. Press CLOCK again. gﬁch

Note:
* Press CLOCK gently using a thin instrument.

Note:

How to set remote controller exclusively for a particular indoor unit

A maximum of 4 indoor units with wireless remote controllers can be used in

aroom.

To operate the indoor units individually with each remote controller, assign a

number to each remote controller according to the number of the indoor unit.

This setting can be set only when all the following conditions are met:

» The remote controller is powered OFF.

(1) Hold down button on the remote controller for 2 seconds to enter the
pairing mode.

(2) Press button again and assign a number to each remote controller.
Each press of (1~4] button advances the number in the following order: 1 —
2534,

(BIEER
(3) Press button to complete the pairing setting.
After you turn the breaker ON, the remote controller that first sends a signal
to an indoor unit will be regarded as the remote controller for the indoor unit.
Once they are set, the indoor unit will only receive the signal from the as-
signed remote controller afterwards.




SELECTING OPERATION MODES

= L —
prieleted Joisdulo Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.

—a

i | [

LIk =
eV’ °C

{0 on Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@on

123483 48 bH»EB i)
© TEMP @  OFF/ION
v o 1 o

MODE FAN LONG
(=] ] (=
ECONOCOOL| VANE WIDE VANE
ERNEENES

Temperature cannot be set during DRY mode.

Enjoy warm air at your desired temperature.

Circulate the air in your room.

POWERFUL Note:

After COOL/DRY mode operation, it is recommended to operate in the
E‘ FAN mode to dry inside the indoor unit.

i save

@ ||[eON] [ A ]
NGHTMODE| — ©TIMER

(@ )] [eorF] [ v ]

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling/dry/fan and heating opera-
tions cannot be done at the same time. When COOL/DRY/FAN is selected with
one unit and HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes into
standby mode.

BOFFION .
s Press o] to start the operation.

— Press to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:
5> a0 > 6 2> #H >R
(AUTO) (COOL)  (DRY) (HEAT) (FAN)

Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

The unit is operating to reach the set About 2°C of Imore
away from set tem-

temperature
perature

The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
ing the set temperature set temperature

) ©
Press [= ] or =] to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

' OOFF/ON

v Press o] to stop the operation.

4 AUTO mode (Auto change over

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is about 2°C
away from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:
Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a MXZ
type outdoor unit. When several indoor units are operated simultaneously,
the unit may not be able to switch operation mode between COOL and
HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode (Refer to table
of Operation indicator lamp).

4 COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

Note:
Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

o

s Lit o Notlit
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FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

Up-dow directi

‘:‘MHSUBﬁr
prieteted o2

T
DIk ¥=

[ Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKDON @OFF

123485 d8-88sd8:88
© TEMP &  (HOFFION
< I o T o

MODE FAN LONG
[— [ ] [—T
FCONOCOOL| VANE WIDE VANE
ERNEERETS

VANE
’ Press to select airflow direction. Each press

changes airflow direction in the following order:

o 1o A0 J5 o (o9
(AUTO) (1) () 3 @4 (5 (SWING)

® (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY/FAN: horizontal position. HEAT: position (4).

'f)ﬁ (Manual)........ For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically

POWERFUL moves to the upward position after 0.5 to 1 hour to prevent
any condensation from dripping.
i save

@Eﬂ (Swing)......... The vane moves up and down intermittently.

@ ||[eoN] [
NGHTMODE| _ ®TIMER

(® )] [eorF] [ v ]

4

« Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Always use the remote controller when changing the direction of air-
flow. Moving the horizontal vanes with your hands causes them to mal-
function.

« When the breaker is turned on, the horizontal vanes’ position will be
reset in about a minute, then the operation will start. The same is true
in the emergency cooling operation.

* When the horizontal vanes seem to be in an abnormal position, see

FAN 141
, Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:
R o D> . — a — al — all — Left-right Airflow direction
(AUTO) (Silent)  (Low)  (Med.)  (High) (Super High)
WIDE VANE

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

+ Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommend-
ed to lower the fan speed once the room is cool/warm.

» Use lower fan speed for quiet operation.

Press to select airflow direction. Each press
changes airflow direction in the following order:

r»,,z&—»?l—»?—»%—w:‘“—»ﬁ—»m:.dj
)

(SWING
Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.
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LONG OPERATION

I E

{0 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

MITSUBISHI

ELECTRIC
prieteted 1oi[ o)
D BaS
@p 4 ‘ﬂnl

mcmu@ou
123458 db:8530:68
@ TEMP &  OOFF/ON
v 1l o J[ o
MODE | FAN LONG
= & | (=3
ECONOCOOL[ VANE  WIDE VANE
21 [[ U J] [lllll\J]
POWERFUL
1 save
L@ J][@ON] [ A |
NIGHT MODE OTIMER
(@oFF] [ Vv |

W ow
r Press to start LONG operation.
» Fan speed increases and the horizontal vane moves to the position for
LONG mode.
 Air reaches to longer distance.

LONG
’ Press again to cancel LONG operation.
* LONG operation is cancelled when the OFF/ON, VANE, or ECONO
COOL button is pressed.

POWERFUL OPERATION

. Pre - (=0 ) during COOL or HEAT mode [EFEX] to
start POWERFUL operation.

Fan speed
Horizontal vane

: Exclusive speed for POWERFUL mode
: Set position, or downward airflow position during
AUTO setting

« Temperature cannot be set during POWERFUL operation.

' POWERFUL

Press again to cancel POWERFUL operation.
*« POWERFUL operation also is cancelled automatically in 15 minutes,
or when the OFF/ON, FAN, ECONO COOL or i-save button is pressed.

I-SAVE OPERATION

] Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

peietete =y <[ [0
[
) lc@@ﬁ"ﬁ

mcmcx@on
123450 dB:00 53568
@ TEMP &  OOFFON
2 1l o 1l o
MODE | FAN LONG
ECONOCOOL| VANE  WIDE VANE
2t U ]] [lllll\]
POWERFUL
1 save
(@ )f[eoN] [ A |
NIGHT MODE OTIMER
OOFF \'4

A simplified set back function enables to recall the preferred (preset)
setting with a single push of the ﬁ button. Press the button again

and you can go back to the previous setting in an instance.

— Press durlng COOL, ECONO COOL, NIGHT
MODE operatlon, or HEAT mode to select i-save
mode.

e Set the temperature, fan speed, and airflow direction.

+ The same setting is selected from the next time by simply pressing
ISVS

« Two settings can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, one for
HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction
according to your room.
* Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.

However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

i save
Press (@ ) again to cancel i-save operation.
« i-save operation also is cancelled when the MODE button is pressed.

Note:
Example of use:
1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.
2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.
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ECONO COOL OPERATION

Swing

. MITSUBISHI
AN ELECTRIC
prteleted o[ 2

[ e

DIk =

) Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@ou

123435+ d8: SB:&E 88

© TEMP &  OOFFION
v 1l o Jl o

MODE FAN LONG
(= ]| ) (=
ECONOCOOL| VANE WIDE VANE
(e J)|Ca) (o]
POWERFUL
i save
[ ® J|[eON] [ A |
INIGHT MODE OTIMER

([ ® )| [eoFF] [ v ]

airflow (change of airflow) makes you feel cooler than station-

ary airflow.
The set temperature and the airflow direction are automatically changed

by the

microprocessor. It is possible to perform cooling operation with

keeping comfort. As a result energy can be saved.

v

ECONOC
Press L&) during COOL mode to start

ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

EN-9

ECONO CO0L
Press again to cancel ECONO COOL operation.

« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE button is
pressed.

NIGHT MODE OPERATION

HERe "
petet el toiny oy
| e

Ik [w=
{E) Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

mcwa@on @OFF
123435k dB:88536:88
@ TEMP &  OOFF/ION
< 1l o I o

MODE FAN LONG
(=)|C*) (=U
ECONOCOOL| VANE WIDE VANE
(e ([ ) (om]
POWERFUL
|save
(& )[(eoN)
NIGHT MODE oT

(® ]| [eorF) [ v ]

NIGHT MODE operation changes the brightness of the operation
indicator, disables the beep sound and limits the noise level of the
outdoor unit.

' NIGHT MODE

Press during operation to activate NIGHT MODE
operation.

» The operation indicator lamp dims.

» The beep sound will be disabled except that emitted when the opera-
tion is started or stopped.

« Noise level of the outdoor unit will be lower than that mentioned in
SPECIFICATIONS.

NIGHTMODE
Press (_@ ] again to cancel NIGHT MODE operation.

Note.
The cooling/heating capacity may drop.

» Noise level of the outdoor unit may not change after start-up of the unit, dur-
ing the protection operation, or depending on other operating conditions.

» The fan speed of the indoor unit will not change.

* The operation indicator lamp will be hard to be seen in a bright room.

» Noise level of the outdoor unit will not decrease during Multi system operation.




TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

EMTLESCUTE‘I%HI
ptelatel Joind 2y
b |

"=
NIl

M) Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mcmcx@on

123433 d9: BB"BB 88
@ TEMP &  OOFF/ON

© Il o JI o
MODE | FAN LONG
(=L | [—T]
ECONOCO0L| VANE WIDE VANE
(& J{Ca] (om]
POWERFUL

|save

@ |[(eON] [ A ]
NICHTMODE| _ @TIMER
(e0r] [V

Press (@ON) or (©0fF) during operation to set the timer.

e Press CA )

(ON timer) :  The unit turns ON at the set time.

(@) (OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

* ©ON or OOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

) (Increase) and (] (Decrease) to set the

time of tlmer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©OFF is blinking.

Press (@ON) or (@0fF) again to cancel timer.

Note:

« ON and OFF timers can be set together. $ mark indicates the order of timer

operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see [RELEREY] “‘Auto restart

function”.

EMERGENCY OPERATION

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O. SW) on the indoor unit.

Each time the E.O. SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

N
,.,
71> Emergency COOL
@)
@]
.1, Emergency HEAT
SeC
o Stop Set temperature : 24°C
@) Fan speed : Medium
] Horizontal vane : Auto

Note'
The first 30 minutes of operation is test run. Temperature control does not
work, and fan speed is set to High.

» Inthe emergency heating operation, the fan speed gradually rises to blow out
warm air.

» In the emergency cooling operation, the horizontal vanes’ position will be
reset in about a minute, then the operation will start.

AUTO RESTART FUNCTION

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one set
with the remote controller just before the shutoff of the main power. When timer is
set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

EN-10



o OPERATING INSTRUCTIONS e

YVEEKLY TIMER OPERATION

* A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
* A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

E.g.: Runs at 24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from
getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
2 ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Setting1 Setting2
N ON OFF
27°C
Sun
8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

SR
prisletel o200

|

k=

) Mon Tue Wed Thu Fn Sat Sun
SET (SETJCLOCKDON

123435 J8: 88"88 88
© TEMP @  (HOFFION
< 1o 11 o

etting the weekly timer

* Make sure that the current time and day are set correctly.

www Press [‘se7 | to enter the weekly timer setting mode.
(EET Mon

SET

1 --l--

* blinks.

T

Press (DAY ] and [1~4] to select setting day and number.

¥
(W) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E.g. : [Mon Tue ... Sun]
and [1] are selected.
1 SRt ~
t ]
Pressing selects the day of Pressing selects

the week to be set. the setting number.

CMon*Tue-*Wed*Thu*Fri -Sat *Sun-] [-> 1-2-+3~+4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.

EN-11
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. Presss (ON/OFF] 0N/0F

andto set ON/OFF, time, and

temperature
(0] Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-9. : [ONI, [6:00]
- and [24°C] are
1 O Eon M- selected.
O
Pressing selects — _
ONJ/OFF timer. . A _ A
@ON > OOFF Pressing | TIME Pressing [TEMP
l l v v

adjusts the time. adjusts the tem-

i DELETE
Pressing deletes perature.

timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.

Press and to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

n (NEED)

s Press to complete and transmit the weekly timer

setting. Mon * which was blink-
CLOCK ing goes out, and the
137171 current time will be
- displayed.
Note:
EDIT/SEND

* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

* When setting the timer for more than one day of the week or one number,
(NEED)

EDIT/SEND
does not have to be pressed per each setting. Press once

after all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.
* Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
[DELETE) for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote

controller toward the indoor unit.

ﬂ WEEKLY

e Press to turn the weekly timer ON. ( [E® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY
Press @mey again to turn the weekly timer OFF. ( ([Em
goes out.)

Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

ecking weekly timer setting

(EEED)
. Press to enter the weekly timer setting mode.
* CSET] blinks.

Press (DAY] or (~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press |CANCELJ to exit the weekly timer setting.
Note:

When all days of the week are selected to view the settings and a different set-
ting is included among them, = -i-- will be displayed.

-9




Instructions:

» Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. .
+ Be careful not to touch the metal parts with your hands. .
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide. .

Use only diluted mild detergents.

Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.

Do not soak or rinse the horizontal vane.

Do not use water hotter than 50°C.

Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.

Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks or breakage.

Il Clean every 2 weeks

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

Air filter (Air purifying filter)

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

* Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
« Dry it well in shade before installing it.

3. Install the front panel by following the removal proce-
dure in reverse. Close the front panel securely and

press the positions indicated by the arrows.

This information is based on REGULATION (EU) No 528/2012

Air cleaning filter
(Silver-ionized air purifier filter, option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

» Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.
+ After washing, dry it well in shade.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter for best performance.

* Parts Number J\/NOZ7&]s[0] 3 5=

Filter guide

Push to install
into the unit along
the filter guide.

y ol

« Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

- Dirty filters cause condensation in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

Treated Article Active Substances Instruction for Use
MODEL NAME (Parts name) (CAS No.) Property (Safe handling information)
Silver sodium hydrogen zirconium
phosphate Antibacterial » Use this product in line with the instruction manual
MSZ-AP60/71VG FILTER (265647-11-8) Antimold indications and for the intended purpose only.
2-octyl-2H-isothiazol-3-one (OIT) » Do not put into mouth. Keep away from children.
(26530-20-1)
Silver zinc zeolite » Use this product in line with the instruction manual
MAC-2360FT-E FILTER Antibacterial indications and for the intended purpose only.
(130328-20-0) . )
* Do not put into mouth. Keep away from children.

EN-12
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A/

i-Fi INTERFACE SETTING UP (VGK TYPE ONLY)

This Wi-Fi interface, communicates the status information and controls
the commands from the server by connecting to the indoor unit.

Wi-Fi interface
Wi-Fi interface
Wi-Fi interface introduction
No. ltem Description
1 | MODE switch It selects modes.
2 | RESET switch It resets the system and ALL settings.
3 | ERRLED (Orange) It shows the network error state.
4 | NET LED (Green) It shows the network state.
5 | MODE LED (Orange) It shows the Access point mode state.
6 | UNIT LED (Green) It shows the indoor unit state.

oabhWw

(1) MODE switch
* The MODE switch is used for selecting modes in configurations.
(2) RESET switch

* Hold down the RESET switch for 2 seconds to reboot the system.
» Hold down the RESET switch for 14 seconds to initialize the Wi-Fi interface

to the factory default.

When the Wi-Fi interface is reset to the factory default, ALL the con-
figuration information will be lost. Take great care in implementing this
operation.

EN-13
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s Open the front panel and remove the Wi-Fi interface.

s Set up a connection between the Wi-Fi interface and
the Router. Refer to the SETUP MANUAL and SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE provided with the unit.

For SETUP MANUAL, please go to the website below.
http://www.melcloud.com/Support

s Put the Wi-Fi interface back and close the front panel
after the setup is completed.

4]

s For MELCloud User Manual, please go to the website
below.
http://www.melcloud.com/Support

Note:

» Ensure that the Router supports the WPA2-AES encryption setting before
starting the Wi-Fi interface setup.

* The End user should read and accept the terms and conditions of the Wi-Fi
service before using this Wi-Fi interface.

» To complete connection of this Wi-Fi interface to the Wi-Fi service, the Rout-
er may be required.

» This Wi-Fi interface will not commence transmission of any operational data
from the system until the End user registers and accepts the terms and con-
ditions of the Wi-Fi service.

» This Wi-Fi interface should not be installed and connected to any Mitsubishi
Electric system which is to provide application critical cooling or heating.

» Please write down the information regarding the Wi-Fi interface setting on the
last page of this manual, when you set up this Wi-Fi interface.

+ At the time of relocation or disposal, reset the Wi-Fi interface to the factory
default.

Mitsubishi Electric’s Wi-Fi interface is designed for communication to
Mitsubishi Electric’'s MELCloud Wi-Fi service.

Third party Wi-Fi interfaces cannot be connected to MELCloud.

Mitsubishi Electric is not responsible for any (i) underperformance of a
system or any product;

(ii) system or product fault; or (iii) loss or damage to any system or product;
which is caused by or arises from connection to and/or use of any third
party Wi-Fi interface or any third party Wi-Fi service with Mitsubishi Electric
equipment.

For the latest information regarding MELCloud from Mitsubishi Electric
Corporation, please visit www.melcloud.com.




YV HEN YOUTHINKTHATTROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Symptom
Indoor Unit

Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?

Is the ON timer set? |l

The horizontal vane does not
move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?

Is the fan guard deformed?

When the breaker is turned on, the horizontal
vanes’ position will be reset in about a minute.
After the reset has completed, the normal hori-
zontal vanes’ operation resumes. The same is
true in the emergency cooling operation.

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools moisture
in the air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE is suspended for a
while, then restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

When SWING is selected in
COOL/DRY/FAN mode, the
lower horizontal vane does not
move.

It is normal that the lower horizontal vane does
not move when SWING is selected in COOL/
DRY/FAN mode.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air blow-
ing down for 0.5 to 1 hour, the direction of the
airflow is automatically set to upward position
to prevent water from condensing and dripping.
In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

Outdoor unit is in defrost.

Since this is completed in max. 10 minutes,
please wait. (When the outside temperature is
too low and humidity is too high, frost is formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn’t received
sign from the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function”.

The two horizontal vanes touch
each other. The horizontal
vanes are in an abnormal posi-
tion. The horizontal vanes do
not return to the correct “close
position”.

Perform one of the following:

+ Turn off and on the breaker. Make sure the hori-
zontal vanes move to the correct “close position”.

« Start and stop the emergency cooling operation
and make sure the horizontal vanes move to the
correct “close position”.

In COOL/DRY mode, when the
room temperature reaches near
the set temperature, the outdoor
unit stops, then the indoor unit
operates at low speed.

* When the room temperature deviates from the
set temperature, the indoor fan starts running
according to the settings on the remote control-
ler.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

The operation indicator lamp is
dim. The unit does not beep.

Is the NIGHT MODE operation set?

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unitis done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Symptom Explanation & Check points

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?

Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to High or Super High.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

It may take a certain time to reach the setting
temperature or may not reach that depending on
the size of the room, the ambient temperature,
and the like.

Is the NIGHT MODE operation set?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the cooling
effect may not be sufficient.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heating
effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is changed.

Timer

Weekly timer does not operate
according to settings.

Is the ON/OFF timer set?

Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the infor-
mation is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.

When a power failure occurs and the main power
turns off, the indoor unit built-in clock will be
incorrect. As a result, the weekly timer may not
work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the opera-
tion by itself.

Is the weekly timer set? el

Outdoor Unit

Wi-Fi interface

The fan of the outdoor unit does
not rotate even though the com-
pressor is running. Even if the

fan starts to rotate, it stops soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

When error occurs during con-
nection setup or operation.

Refer to the SETUP MANUAL.

For SETUP MANUAL, please go to the website
below.

http://www.melcloud.com/Support

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes ice forming on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.
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N YOU \] K

TROUBLE HAS OCCURRED

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.
* When the operation indicator lamp blinks.
* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/

OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

+ Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-

fier may be required for the affected device.
* When an abnormal sound is heard.
* When any refrigerant leakage is found.

GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

. Operate by COOL mode with the highest temperature
set or FAN mode for 3 to 4 hours.

 This dries the inside of the unit.

* Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for

growth of fungi, such as mold.

n OOFF/ON

. Press [ o ]to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

A
. Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

s Clean the air filter. ele[IP4

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

Where there is much machine oil.

Salty places such as the seaside.

Where sulfide gas is generated such as hot spring, sewage, waste water.
Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

Where there is high-frequency or wireless equipment.

Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

Where the operation sound or air from the outdoor unit bothers the house next
door.

The mounting height of indoor unit 1.8 m to 2.3 m is recommended. If it is
impossible, please consult your dealer.

The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor space
specified. Please consult your dealer.

Do not operate the air conditioner during interior construction and finishing
work, or while waxing the floor. Before operating the air conditioner, ventilate
the room well after such work is performed. Otherwise, it may cause volatile
elements to adhere inside the air conditioner, resulting in water leakage or
scattering of dew.

Do not use the Wi-Fi interface nearby the medical electrical equipment or
people who have a medical device such as a cardiac pacemaker or an im-
plantable cardioverter-defibrillator.

It can cause an accident due to malfunctions of the medical equipment or
device.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance of
20 cm between the device and the user or bystanders.

Do not use the Wi-Fi interface nearby other wireless devices, microwaves,
cordless phones, or facsimiles.

It can cause malfunctions.

A

The installation location of the outdoor
unit should be at least 3 m away from
the antennas for TV sets, radios, etc. In
areas where the reception is weak, pro-
vide greater space between the outdoor
unit and the antenna of the affected
device if operation of the air conditioner
interferes with radio or TV reception.

Inverter-type

To prevent the effects | fluorescent lamp

of a fluorescent lamp,
keep as far apart as @

For the optimum ef-
ficiency and to extend
the life time of using,
the outdoor unit
should be installed in
a well-ventilated dry
place.

wall, etc.

possible.
Keep a space
to prevent

the picture
distortion or
im i 100 mm or /
the noise.
FrmOe N\ 1 m more (APGO/APT1)
gﬁ gr?orglgzsr O e (Y K= IM 200/500 mm or more
(o)
Portable =T ’C D VA
phone  Radio 3 m or more

. Check that the earth is connected correctly.

/
. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,

and follow the instructions.
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Electrical work

Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.



Wi-Fi interface

Model MAC-567IFB2-E
Input Voltage DC12.7 V (from indoor unit)
Power consumption MAX. 2 W

Size HxWxD (mm) 79x44x18.5

Weight (g)

60 (including cable)

Transmitter power level (MAX.)

17.5 dBm @IEEE 802.11b

RF channel

1ch ~ 13ch (2412~2472 MHz)

Radio protocol

IEEE 802.11b/g/n (20)

Encryption AES
Authentication WPA2-PSK
Software Version XX.00

For Declaration of Conformity, please go to the website below.

http://www.melcloud.com/Support

Vodel Indoor MSZ-AP60VG(K) MSZ-AP71VG(K)
Outdoor MUZ-AP60VG MUZ-AP71VG
Function Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~ /N, 230V, 50 Hz
Capacity kW 6.1 6.8 7.1 8.1
Input kW 1.59 1.67 2.01 212
Ind k 16 17
Weight ncoor 9
Outdoor kg 40 55
Refrigerant filling capacity (R32) kg 1.05 1.50
|
P code ndoor IP 20
Outdoor 1P 24
Permissible excessive|LP ps MPa 2.77
operating pressure HP ps MPa 417
Indoor (Super High/
Noise level (SPL) High/Med./Low/Silent) dB(A) | 48/45/41/37/29 | 48/45/41/37/30 | 49/45/41/37/30 | 51/45/41/37/30
Outdoor dB(A) 56 57 56 55
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
. 32°C DB 46°C DB Rating condition
Upper limit 23°C WB _ Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
Cooling 3 o Qutdoor: 35°C DB
Lower limit 12;*’(0: V?Ig -10 E DB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
27°C DB 24°C DB Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
. Upper limit — 18°C WB
Heating S S
Lower limit 20°C DB -15°C DB DB: Dry Bulb
— -16°C WB WB: Wet Bulb
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o CALISTIRMA TALIMATLARI e ORIJINALIN CEVIRISI

B GUVENLIK ONLEMLERI 1
W ELDEN CIKARMA 3
B HER BIR PARCANIN ADI 4
B CALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK 5
B CALISMA MODLARINI SECME 6
B FAN HIZI VE HAVA AKIMI YONU AYARLAMASI 7
B UZAK MESAFE ICIN CALISTIRMA 8
B POWERFUL (GUCLU) CALISMA MODU 8
B -SAVE KULLANIMI 8
B EKONOMIK SOGUTMA CALISTIRMASI 9
B GCE MODU KULLANIMI 9
B ZAMANLAYICI CALISMASI (ACIK/KAPALI ZAMANLAYICI) 10
B ACIL CALISTIRMA 10
B OTOMATIK YENIDEN CALISTIRMA FONKSIYONU 10
B HAFTALIK ZAMANLAYICI ISLEMI 11
B TEMIZLEME 12
B Wi-Fi ARAYOZU AYARI (YALNIZCA VGK TIPI) 13
W BiR ARIZA OLDUGUNU DUSUNDUGUNUZDE 14
B KLIMA UZUN SURE KULLANILMAYACAK ISE 15
B KURULUM YERI VE ELEKTRIKLI CALISMA 15
m OZELLIKLER 16

I¢ ve dis iinite iizerinde kullamlan sembollerin anlamlar1

UYARI Bu Unitenin kullandigi sogutucu madde yanicidir.
/ f \ (Yangin tehlikesi) Sogutucu madde sizarak ates veya sicak parcalarla temas ederse zararli gazlar ortaya gikar ve yangin tehlikesi olusur.

| Bu Uriinii kullanmaya baglamadan énce CALISTIRMA TALIMATLARI dokiimanini dikkatlice okuyun.

@ Servis personelinin ¢calistirma éncesinde CALISTIRMA TALIMATLARI ve MONTAJ KILAVUZU dokimanlarini okumasi zorunludur.

[:Ei] Daha fazla bilgi CALISTIRMA TALIMATLARI, MONTAJ KILAVUZU ve benzeri dokiimanlarda bulunabilir.

» Bu Uriinde doner parcalar ve elektrik sokuna sebep olabilecek parcalar kullanil-

digiigin, kullanmadan énce “Giivenlik Onlemleri” ni okudugunuzdan emin olun. Bu kilavuzda kullanilan sembollerin anlamlari

+ Guvenlik ile ilgili verilecek olan talimatlar gok dnemli oldugundan dogru olarak : Yapmaktan kaginin.
gozlemleyin. . Teknik talimati izleyin.

* Aninda kullanmaniz agisindan kilavuz kitapgigi okuduktan sonra montaj

: P g ivri cisim vb seyleri soki .
kilavuzu ile birlikte el altinda bulunabilecek yerlerde tutun. armagunizi veya sii cisim Vb gey'erl sokmayin

. lg/dis Ginitenin (istiine kesinlikle basmayin ve {izerlerine bir sey
koymayin.

Isaretler ve anlamlari . Elektrik carpma tehlikesi. Dikkatli olun.

QP8S>BROV

A UYARI: Yan[|§ kulllanma biyiik bir 'h.t.'mal ile 8liim, ciddi yaralanma gibi : Gug baglanti kablosunun figini prizden ¢ikarttiginizdan emin olun.
ciddi tehlikelere sebep olabilir.
A i . Yanhs kullanim kosullara bagh olarak ciddi tehlikelere sebep * Akimi kapattiginizdan emin olun.
DIKKAT: P o
olabilir. . Yangin tehlikesi.
. Asla islak elle dokunmayin.
N) Uniteye asla su sigratmayin.
Calistirma esnasinda Salteri ACMAYIN/KAPAMAYIN veya giig fisini
A UYARI takmayin/gikarmayin.
. » Bu, yangina neden olabilecek kivilcimlar ortaya ¢ikarabilir.
Giig kablosunu orta noktaya takmayin, uzatma kablosu kullanin veya E « Ig Unite uzaktan kumandayla KAPATILDIKTAN sonra, salterin KAPAT-
® birden fazla cihazlan tek bir AC gikigina takin. B TIGINIZDAN veya giig figini gikardiginizdan emin olun.
* Bu, asirn isinmaya, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. : Viicudunuzu uzun bir siire dogrudan sogutma havaya maruz
Giig fisinin kirli olmadigindan emin olun ve onu saglam bir sekilde H birakmayin.
prize takin. : * Bu, sagliginiza zararlh olabilir.

< Kirli priz yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Gig kablosunu sarmalamayin, cekmeyin, hasar vermeyin ya da
degisiklik yapmayin, 1si uygulamayin veya iizerine agir nesneler
yerlestirmeyin.

« Buyangina ya da elektrik garpmasina neden olabilir.

TR-1



Bu Uniteyi dogru ve glivenli bir bigimde kullanmak igin, kullanmadan énce bu igletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

Unite kullanici tarafindan takilmamali, yeri degistiriimemeli, pargalan-

mamall uzerinde degisiklik yapilmamali ya da tamir edilmemelidir.
Kurulumu yanlis yapilan bir klima yangin gikmasina, elektrik garpma-
larina, yaralanmalara ya da su sizintilarina vs. yol agabilir. Bu konuyla
ilgili saticiniza danigin.

« Gug baglanti kablosu zarar gérmesi halinde olasi bir tehlikeyi dnlemek
amaciyla imalatgi ya da servis elemani tarafindan degistirilmelidir.

Uniteyi kurarken, konumunu degistirirken ya da bakimini yaparken

sogutucu devresine belirtilen sogutucudan (R32) bagka bir madde

girmemesine dikkat ediniz.

« Hava gibi yabanci maddelerin bulunmasi, normal olmayan basing
artisina neden olabilir ve patlama ya da yaralanmaya neden olabilir.

« Sistemde belirtilenin haricinde sogutma sivilarinin kullanilmasi mekanik
arizaya, sistem arizasina ya da Unitenin bozulmasina neden olacaktir.
En kétiisi ise, bu durum driin giivenliginin saglanmasina ciddi sekilde
zarar verecektir.

Bu uygulamanin giivenlikten sorumlu olan bir kisi tarafindan her-
hangi bir denetim altinda bulundurulmadiklari veya uygt I

kullanimina iligkin herhangi bir talimat almadiklari siirece (qocuklar
iki

da dahil olmak uzere) fi duyusal ve zihinsel anlamda engelli
olan veya deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kigilerce kullaniimasi
amaglanmamistir.

Cocuklar uygulama ile oyr larinin
netim altinda tutulmahdir.

amaciyla de-

Hava girisine ve c¢ikisina parmak, cubuk ya da baska nesneler

sokmayin.

« Calisma sirasinda icteki fan yiksek hizla déndiigu icin yaralanmalara
neden olabilir.

Anormal bir durumda (yanik kokusu gibi), klimayi durdurun ve gii¢

fisini ¢ikarin ya da salteri KAPATIN.

« Anormal durumda devamli ¢alistirma ariza, yangin veya elektrik sokuna
neden olabilir. Bu durumda, saticiniza danigin.

Klima sogutmadigi ya da isitmadigi zaman, sogutucu madde sizintisi
olasiligi vardir. Sogutucu madde sizintisi tespit edilirse caligtirmayi
durdurun, odayi iyice havalandirin ve derhal bayinizle iletisime gegin.
Tamir Uiniteyi sogutucuyla tekrar doldurmayi igeriyorsa, ayrintilar
servis teknisyenine sorun.

« Klima igerisinde kullanilan sogutucu madde zararl degildir. Genelde,
sizmaz. Ancak, sogutucu madde sizintisi ates veya fanli isitici, gaz-
yagdi kullanan isitici veya ocak gibi cihazlarin sicak parcalariyla temas
ederse zararll gazlar ortaya gikar ve yangin tehlikesi olusur.

Kullanici ig Ginitenin i¢ kismini yikamaya higbir zaman ¢calismamalidir.
Unitenin i¢ kisminin temizlenmeye ihtiyag duyulmasi durumunda,
saticinizla iletisime gegin.

« Uygun olmayan deterjanlarin kullaniimasi Gnite icerisindeki plastik
malzemelerin hasar gérmesine neden olarak su sizintilarina yol
acabilir. Deterjan elektrikli parcalarla ya da motorla temas ederse,
bu cihazin arizalanmasina, cihazdan duman ya da yangin gikmasina
neden olabilir.

* Bu cihaz sirekli galisan atesleme kaynaklarinin (6rnegin: acik alev,
gazla calisan bir cihaz veya elektrikli isitici) olmadigi bir odada sak-
lanmalidir.

« Sogutucu maddelerin her zaman belirgin bir kokuya sahip olmayacagini
unutmayin.

« Ureticinin tavsiye ettikleri haricinde buz ¢dzme iglemini veya cihazin
temizleme sirecini hizlandiracak yontemler kullanmayin.

« Delmeyin veya yakmayin.

Imalhd.

i iinite, belirtilen taban alani miktarini asan odalara kurt

Pilleri sokmeyin, sarj etmeyin ve atese atmayin.
« Bu pillerin akmasina veya yangin ya da patlamaya neden olabilir.

Uniteyi yiiksek nemde (%80 RH ya da daha fazla) ve/veya pencere

ya da kapi acik halde 4 saatten daha uzun bir siire calistirmayin.

« Bu durum klimada yogunlasmaya neden olabilir ve olugan su damla-
yarak esyalari islatabilir ya da bunlara zarar verebilir.

« Klimadaki yogunlagma kif gibi mantarlarin olusmasina neden olabilir.

Uniteyi gida saklama, kalkan hayvanlar, yetisen bitkiler veya koru-

yucu duyarlk cihazlari veya sanat esyalar gibi 6zel amaglar igin

kullanmayin.

* Bu, kalitenin bozulmasina veya hayvanlar ve bitkilerin zarar gérmesine
neden olabilir.

Yanici cihazlari dogrudan hava akimina maruz birakmayin.
« Bu eksik yanmaya neden olabilir.

Yanhighkla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sok-
mayin.
* Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Uniteyi temizlemeden énce, KAPATIN ve giic fisini gikarin veya

salteri KAPATIN.

« Bu, calistirma esnasinda igteki fan ylksek hizla déndigu igin yaralan-
maya neden olabilir.

Unite uzun bir siire kullanilmayacak oldugunda, giig fisini gikarin
veya salteri KAPATIN.
< Bu Unite kir biriktirebilir ve bu, agiri iIsinma veya yangina neden olabilir.

Uzaktan kumandadaki tiim pilleri ayni tipte yenileriyle degistirin.
« Eski pili yenisiyle beraber kullanmak asiri isinma, sizinti veya patla-
maya neden olabilir.

Pil sivisi derinize ya da kiyafetlerinize temas ederse, onlari temiz

suyla iyice yikayin.

< Pil sivisi gozlerle temas ederse, onlari temiz suyla iyice yikayin ve
hemen tibbi yardim ¢agirin.

Unite, yakma cihazlariyla birlikte galistinldiginda alanin iyi havalan-
dinldigindan emin olun.
* Yetersiz havalandirma oksijenin azligina neden olabilir.

Gok giiriltiisii duydugunuzda ve simsek gakmasi oldugunda salteri
KAPATIN.
« Unite simsek gakarsa zarar gorebilir.

Klima birkag mevsim kullanildiktan sonra, normal temizlemeye ek

olarak muayene ve bakim yapin.

«  Unitedeki kir ya da toz nahos bir koku olusturabilir, kiif gibi mantarlarin
olusumunu saglayabilir ya da bosaltma kanalinda tikaniklik olusturabilir
ve i¢ Uniteden suyun sizmasina neden olabilir. Uzmanlasmis bilgi ve
yetenekler gerektiren muayene ve bakim igin saticiniza danisin.

Diigmeleri islak ellerle ¢aligtirmayin.
« Bu elektrik garpmasina neden olabilir.

Klimayi suyla temizlemeyin veya listiine gigek vazosu gibi su iceren
bir nesne koymayin.
« Buyangina veya elektrik sokuna neden olabilir.

Dis Unitenin iistiine basmayin veya herhangi bir nesne yerlestir-
meyin.
« Siz ya da nesne dliserse yaralanmaya neden olabilir.

Litfen bayinize danigin.

Bu cihaz, uzman veya kalifiye personel tarafindan atolyelerde, hafif

@ ONEMLI

0 sanayide ve giftliklerde kulanima ya da belirtilen kigilerin ticari amagh
olarak kullanimina uygundur.

/\ DIKKAT

® Hava girigi veya i¢/dis linitenin aliiminyum kanatlarina dokunmayin.

Kirli filtreler, klimada yogunlagmaya ve sonug olarak kiif gibi mantarlarin olugsmasina
neden olur. Bu nedenle hava filtrelerinin 2 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilir.

isleme baglamadan énce yatay kanatlarin kapali konumda oldugundan emin olun.
Yatay kanatlar agik konumdayken isleme baslanmasi durumunda, kanatlar dogru
konumlarina dénemeyebilir.

« Bu, yaralanmalara neden olabilir.

Unitede bécek oldiiriiciiler veya yanici spreyler kullanmayin.
« Yangina ya da Unitenin deforme olmasina sebep olabilir.

Hayvanlari ya da ev bitkilerini dogrudan hava akimina maruz
birakmayin.

« Bu, hayvanlara veya bitkilere zarar verebilir.

ic/dig initenin altina bagka elektrik cihazlan ya da esya yerlestir-
meyin.

«+ Uniteden su damlayabilir ve bu, hasara yada zarara neden olabilir.

Uni!eyi hasarl kurulum durumunda birakmayin.
« Unite diisebilir ve bu, yaralanmaya neden olabilir.

Uniteyi calistirmak ya da temizlemek igin dengesiz bir banka
citkmayin.
« Diuserseniz yaralanmaniza neden olabilir.

Gii¢ baglanti kablosunu gekmeyin.
* Bu, igteki kablonun bir kisminin kirlmasina neden olabilir ve bu da
asiri Isinmaya veya yangina sebebiyet verebilir.
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

Wi-Fi araytizii icin

/\ UYARI

Klimayi takmak icin saticiniza danigin.

«  Kurulum 6zel bilgi ve yetenekler gerektirdigi icin kullanici tarafindan
kurulmamalidir. Yanlis kurulan bir klima su sizintisina, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

Klima igin tahsis edilmis bir gii¢c kaynagi saglayin.
« Tahsis ediimemis bir giic kaynagi asiri isinmaya veya yangina neden
olabilir.

Uniteyi yanici gaz sizintisinin oldugu yerlere tesis etmeyin.
« Dis Unite etrafinda gaz sizarsa veya birikirse, bu patlamaya neden
olabilir.

Uniteyi dogru topraklayin.

» Topraklama kablosunu gaz borusu, su borusu, yildirrm gubugu veya
telefon topraklama kablosuna baglamayin. Yanlis topraklama elektrik
carpmasina neden olabilir.

/\ DIKKAT

Klimanin kurulum yerine bagl olarak (yiisek nemli alanlar gibi) toprak

kacagina karsi devre kesici galteri takin.

» Toprak kacagina karsi devre kesici takilmamasi halinde elektrik
carpmasi meydana gelebilir.

Atik suyun dogru bir sekilde bosaltildigindan emin olun.
+ Bosaltim deligi yanhssa, su i¢/dis Uniteden damlayabilir, esyalari
1slatabilir ve onlara zarar verebilir.

Anormal kosulda
Klimanin galigsmasini hemen durdurun ve saticiniza danisin.

00 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssssssscsssssscss

/\ UYARI

(Yanlis kullanim agir yaralanma veya 6lime yol agacak ciddi sonuglar
dogurabilir.)

O

Bu cihaz, gozetim altinda olan ya da kendilerine cihazin giivenli
kullanimiyla ilgili talimatlarin anlatildigi, cihazin neden olabilecegi
tehlikeleri anlamis olan, 8 yas ve lizeri gcocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri diisiik ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan
kigiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Gézetim altinda olmadiklari
takdirde ¢ocuklarin temizlik ve kullanici bakimi yapmalarina izin
verilmemelidir.

Wi-Fi arayiiziinii elektrikli tibbi ekipmanlarin yaninda veya viicu-

dunda kalp pili ya da kardiyoverter-defibrilator gibi tibbi cihaz olan

kisilerin yaninda kullanmayin.

« Tibbi ekipmanin veya cihazin arizalanmasi nedeniyle kazaya yol
acabilir.

Wi-Fi arayiiziinii civardaki otomatik kapi veya yangin alarmi gibi
cihazlarin kumandalan yakinina kurmayin.
« Ariza nedeniyle kazalara yol agabilir.

%

&

Wi-Fi arayiiziine 1slak elle dokunmayin.
« Cihaza hasar verebilir, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

Wi-Fi arayiizii lizerine su sigratmayin veya cihazi banyoda kullan-
mayin.
« Cihaza hasar verebilir, elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.

Wi-Fi arayiizii diisiiriiliirse veya tutucu ya da kablo hasar goriirse,

gii¢ baglanti fisinin baglantisini kesin veya salteri KAPATIN.

* Yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bu durumda, sati-
ciniza danisin.

durabilir.)

/\ DIKKAT

(Yanhs kullanim yaralanma veya binada hasara yol acacak sonuglar do-

O

Wi-Fi arayiiziinii ayarlamak veya temizlemek igin zemine saglam
sekilde oturmayan merdivenli tabureye ¢ikmayin.
« Diserseniz yaralanmaya neden olabilir.

Wi-Fi arayiiziinii diger kablosuz cih , mikrodalgalar, kabl
telefonlar veya faks makinelerinin yaninda kullanmayin.
« Bunlarin arizalanmasina neden olabilir.

Fig. 1

TR-3

Bu GrlnG elden gikarmak igin saticiniza bagvurun.
AEEE Yd&netmeligine Uygundur.

Not:

Bu sembol isareti sadece AB (lkeleri igindir.

Bu sembol 2012/19/EU sayih direktif, Madde 14 Kulla-
nicilar igin bilgiler ve Ek IX'a ve/veya 2006/66/EC sayili
direktif Madde 20 son kullanicilar igin bilgiler ve Ek II'ye
uygundur.




ER BiR PARCANIN ADI

I¢ iinite

On panel

Wi-Fi arayizi
Emergency
operation (acil
calistirma)
digmesi

Sayfa 10

Isi1 degisti-
ricisi

Hava filtresi

%{g’% e ‘ >
A :
Hava temizleme i Y ey
filtresi ——]
Yatay hava

(Glimisg-iyonize
yon kanadi

hava temizleme
filtresi, istege
baglr)

Hava cikisi

Spesifikasyon ad plakasi *1

o a}QaI@ma Gosterge Lambasi
Uzaktan kumanda emir

alma gozi

Das iinite

Hava girisi (arka ve yan)

Spesifikasyon ad plakasi *1

/l

Sogutma gazi borusu

Pis su borusu

Hava cikisi

Ainona oo

Pis su ¢ikisi

Dis Uniteler goriiniim olarak farklilik gosterebilir.

*1 Uretim yili ve ayi Spesifi kasyon ad plakasinda belirtilir.
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Uzaktan kumanda

Pil degisim gostergesi Sinyal génderme kismi

Sinyal uzakhgr :
. Yaklasik 6 m
?al@n‘.]i gos Sinyal alindiginda ig Unite-
ergesi kismi den bip ses(ler)i duyulur.
Sicaklik dug-
meleri (%FF(;ON cal )
En - urdurma/calistirma
Galistirma @éu%%"gwd o digmesi
diigmeyi se- 123456 d5:085d5:a0
h FAN hizi kontrol
Sayfa 6
SOGUTMA N —————
FAl . .
(ECONO COOL) fone [F— uzaK mesafe digmesi
diigrmesi VANE WO
[ 4e) [amel!E  \WIDE VANE (GENIS
POWERFUL KANATGIK) diigmesi
(GUGLU) diig-
Uil Sayfa 8 ( KANATGCIK kontrol
i-save diigmesi dugmesi
TIME (ZAMAN), TIMER
NIGHT MODE (ZAMANLAYICI) ayar
(GECE MODU) diigmeleri
digmesi Zamani arttir
Zamani azalt
WEEKLY TIMER
(HAFTALIK ZAMAN-
LAYICI) ayar digme-
leri
RESET (IPTAL) diigmesi
Kapak
SAAT digme Uzaktan kumandayi
acmak igin kapagdi

asagl kaydirin. Haftalik
zamanlayici digmelerine
ulagsmak igin biraz daha
asag! kaydirin.

Yalnizca Uniteyle birlikte verilen uzak-
tan kumanday: kullanin.

Baska uzaktan kumandalari kullanma-
yin.

2 veya daha fazla i¢ Unite birbirine ya-
kin olarak monte edilirse, ¢alistiriimak
istenmeyen bir i¢ Uinite uzaktan kuman-
daya tepki verebilir.

Uzaktan kumanda

Kullaniimadigi zamanlarda uzaktan
kumandayi bu unitenin yakinina
koyun.
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

ALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK

Calistirmadan once: Gug kaynagi fisini gl¢ prizine takin ve/veya salteri agin.

Mevcut zamani ayarlama
Uzaktan kumanda pillerini takma

3, Gunu ayarlamak igin DAY
(GUN) diigmesine basin.

4, reset(PraLe

basin. ] . SAAT’e basin.

<
o Mon
] . On kapagi cikarin. P \ Q% Zclock 2
v 4 S e
Lieldid

"
/ 2 . Saati ayarlamak igin ya TIME
(ZAMAN) diigmesine ya da

TIMER (ZAMANLAYICI) dig-

\ \ 2 Once AAA alkali
\ pillerin negatif
kutbunu takin.
< 3. On kapag takin.

4, SAAT'e tekrar basin. | 0 melerine basin.
Her bir basig zamani 1 dakika
[ ] arttinir/azaltir (uzun basilirsa 10
Not: ot dakika).
Pillerin kutuplarinin dogru oldugundan emin olun.
P 9 o Not:

Manganezli ve sizinti yapan pilleri kullanmayin. Uzaktan kumanda arizalanabilir.

Sarj edilebilir tipteki pilleri kullanmayin.

Pil zayifladiginda ekranda pil deg@isim gostergesi belirir. Gésterge ekranda

belirdikten sonra yaklasik 7 gun iginde uzaktan kumanda galismay! keser.

« Tum pilleri ayni tipte yenileriyle degistirin.

» Piller yaklasik 1 yil kullanilabililir. Bununla birlikte, raf dmri biten piller daha
kisa stire kullanilir.

+ ince bir alet kullanarak hafifce RESET (IPTAL) diigmesine basin.

RESET (IPTAL) diigmesine basilmamis ise uzaktan kumanda dogru galis-

mayabilir.

+ Ince bir alet kullanarak hafifce SAAT diigmesine basin.

Not:

Uzaktan kumandanin belirli bir i¢ linite i¢in ayarlanmasi

Bir odada maksimum 4 adet kablosuz uzaktan kumandali i¢ tnite kullanilabilir.

Her bir i¢ Uniteyi kendi uzaktan kumandasi ile calistirmak icin, her bir uzaktan

kumandaya i¢ Unite numarasina karsilik gelen bir numara atayin.

Bu ayarlama ancak asagidaki kosullar gerceklesirse yapilabilir:

» Uzaktan kumandanin glcii KAPALI olmalidir.

(1) Eslestirme moduna girmek icin uzaktan kumanda tzerindeki digme-
sini 2 saniye basili tutun.

(2) Tekrar digmesine basin ve her uzaktan kumandaya bir numara ata-

yin.
Sayilar digmesine her basildiginda agagidaki sirayla ilerler: 1 — 2 —
3 4.

(3) Eslestirme ayarini tamamlamak igin digmesine basin.
Salteri ON (Agik) konumuna getirdikten sonra, bir i¢ tiniteye ilk sinyali gén-
deren uzaktan kumanda bu i¢ Gnitenin uzaktan kumandasi olarak kabul edi-
lecektir.
Ayar islemini tamamladiktan sonra, i¢ Unite bundan bdyle sadece atanmis
olan uzaktan kumandadan sinyal alacaktir.
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CALISMA MODLARINI SECME

SR
prieleted Joisuulo
| e (55O 2

" ‘ ¢ Dall —Q
Qi ™=
4’ "4

[ Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCKOON @OFF

123485 d8:88s38:88
@ TEMP &  OFFION
< I o [ o

MODE FAN LONG
(=] ] (=)
ECONOCOOL| VANE WIDE VANE
ERIEKEREES

U

Odanizin nemini alin. Oda hafifge serinletilebilir.
KURUTMA modu sirasinda sicaklik ayarlanamaz.

Istedigin sicaklikta sicak havanin keyfini gikarin.

Odanizdaki havayi devindirir.

PORERFUL Not: — .....
COOL/DRY (Soguk/Kuru) modundan galistirdiktan sonra ig Uiniteyi kurut-
‘ mak i¢in FAN modunda galistiriimasini tavsiye ederiz.

@ ||(eON] [ A ]
NGHTMODE| _ ®TIMER

(@ )] [eorF] [ v ]

Not:

Coklu sistem calistirmasi

iki ya da daha fazla i¢ Ginite bir dis (inite tarafindan galistirilir. Birkag ig tinite es
zamanh olarak galistirilirsa, sogutma/kurutma/fan ve i1sitma galistirmalar ayni
anda yapilamaz. Bir iinitede SOGUTMA/KURUTMA/FAN ve bir diger (initede
ISITMA segildiginde ya da tam tersi durumlarda, son segilen Unite bekleme mo-
duna geger.

BHOFFION
s Calismayi baglatmak icin [ o] e basin.

. . MODE .
. Calisma modunu segmek igin e basin. Her bir
basig, modu asagidaki sirada degistirir:
O e A Nl e
r(AUTO) (SOGUTMA) (KURUTMA) (ISITMA) (FAN)

Calisma Gosterge Lambasi

Calistirma gdsterge lambasi Uinitenin ¢alisma durumunu gdsterir.

Gosterge Calisma durumu Oda sicakligi

Ayarlama sicak-
Ayarlama sicakhgina ulasmak igin | igindan yaklasik
Ra Unite galisir 2°C veya daha
fazla

) )
e Sicakhgr ayarlamak icin = e yada < e basin.

Her bir basis sicakligi 1°C arttirir ya da azaltir. s Oda sicakiigi ayarlama sicakiigina | 2yariama sicakli-
" gindanyaklasik 1
° yaklagiyor ila 2°C

OOFFION
’ Calistirmayi durdurmak igin 5 ] e basin.

L+ AUTO modu (Otomatik Gecis

Unite galisma modunu oda sicakligi ile ayarlanan sicaklik arasindaki farkliliga
gére seger. OTOMATIK (AUTO) modu esnasinda, oda sicakhigi 15 daki-
kadan fazla sire igin ayarlanan sicakligin 2°C disinda kalirsa tinite modu
degistirir (SOGUTMA«ISITMA).

Not:

Bu i¢ Gnitenin bir MXZ tipi dis Uniteye baglanmis oldugu durumda Auto Modu
tavsiye edilmez. Birkag ig Unite ayni anda calistirildiginda, Ginite SOGUTMA
ve ISITMA calisma modlari arasinda gegis yapamayabilir. Bu durumda, i¢ tini-
te bekleme moduna geger (Calisma gdsterge lambasi tablosuna bagvurun).

Istediginiz sicaklikta sogutma havanin keyfini gikarin.

Not:

Dis sicakligin ¢ok distik (-10°C’'den az) oldugu kosullarda SOGUTMA
modunu galistirmayin. Unitede yogunlasan su damlayabilir ve esyalari ve
benzeri seyleri islatabilir ya da onlara zarar verebilir.

sz Yaniyor o Yanmiyor
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FAN HIZI VE HAVA AKIMI YONU AYARLAMASI

e

prreteted 1oy
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MODE | FAN LONG
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| Save
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FAN
; Fan hizini segmek icin (C%_J’e basin. Her bir basig fan
hizini agagidaki sirada degistirir:

— @ = (N — . — a
(AUTO) (Sessiz) (Duslk) (Orta)

— al — ail
(Yiiksek) (Cok Yiiksek)

* AUTOQ'ya ayarlandidinda i¢ Uniteden iki kisa bip sesi duyulur.

» Odayi daha hizl sekilde sogutmak/isitmak igin ylksek fan hizini kulla-
nin. Oda soguduktan/isindiktan sonra fan hizinin distriilmesi 6nerilir.

» Sessiz ¢alisma igin diistik fan hizini kullanin.

Not:

Coklu sistem calistirmasi

Isitma iglemi igin bir dis Uinite tarafindan birkag i¢ Uinite es zamanli olarak c¢alis-
tinhrsa, hava akisi sicakh@i dusik olabilir. Bu durumda, fan hizint AUTO (Otm.)
olarak ayarlamaniz onerilir.

TR-7
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Yukari-asagi Hava akim yontu

VANE
’ Hava akimi yéniinii segmek igin diigmesine basin.

Her bir basis hava akimini asagidaki sirada degistirir:

ol A0 I o (o
AUTO) (1) @ (3 (4 (5 (ESINT)

® (AUTO)......... Kanat, en verimli hava akimi yéniine ayarlanir. SOGUTMA/
KURUTMA/FAN: yatay konum. ISITMA: konum (4).

'f)ﬁ] (Manuel)....... Verimli havalandirma saglamak adina, SOGUTMA/KURUTMA
icin yukari konumunu ve ISITMA igin asag! konumunu segin. SO-
GUTMA/KURUTMA (COOL/DRY) esnasinda alt konum segiliyse
kanat, olusan yogusmanin damlamasini dnlemek igin 0,5ila 1 saat
sonrasinda otomatik olarak yukari konuma hareket eder.

@Eﬂ (Esinti) .......... Yon kanadi aralikli olarak yukari asagr hareket eder.

« AUTO'ya ayarlandiginda i¢ Uniteden iki kisa bip sesi duyulur.

« Hava akisinin yonlnu degistirirken her zaman uzaktan kumanday!
kullanin. Yatay kanatlari elinizle oynatmak arizalanmalarina yol agar.

« Salter agildiginda, yatay kanatlarin konumlari yaklasik bir dakika
icerisinde sifirlanir ve ardindan islem baslar. Ayni durum, acil durum
sogutma islemi igin de gegerlidir.

« Yatay kanatlar anormal bir konumdaymis gibi gériiniiyorlarsa, bkz.

| sayfa 14§
Sol-sag Hava akim yonii
. s . .. WIDE VANE . .
’ Hava akimi yoniini segmek igin (Cnw ] diigmesine
basin. Her bir basis hava akimini asagidaki sirada
degistirir:

F}-»F-»?-»%’am“—m‘:’“*,ﬁij
(ESINTI)
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LONG
UZAK mesafe igin calistirmayi baslatmak igin
digmesine basin.
» Fan devri artar ve yatay kanat UZAK mesafe modu konumuna hareket
eder.
» Hava daha uzak mesafeye erisir.

LONG
UZAK mesafe icin calistirmayi iptal etmek igin
digmesine yeniden basin.
- OFF/ON (ACMA/KAPAMA), VANE (KANAT) veya ECONO COOL
(EKONOMIK SOGUTMA) diigmesine basildiginda UZAK mesafe igin
calistirma iptal edilir.

Powerrur (cticL) caisMa Mobu

COOL (SOGUK) veya HEAT (SICAK) modunda iken

POWERFUL (GUCLU) islemini baslatmak igin
POWERFUL
digmesine basin.

Fan hizi : GUCLU (POWERFUL) modu igin 6zel hiz

Yatay hava y6nl kanadi : AUTO ayarinda konumu ve asagi yonli hava
akis konumunu ayarlayin

*« POWERFUL (Gugl) islemi sirasinda sicaklik ayarlanamaz.

POWERFUL
POWERFUL (Gugla) islemini iptal etmek icin (C=0)
digmesine tekrar basin.
« POWERFUL (Gugli) islemi ayrica 15 dakika sonra otomatik olarak
veya OFF/ON (Kapali/Agik), FAN ya da ECONO COOL (Ekonomik So-
gutma) diigmelerine ya da i-save digmesine basildiginda iptal edilir.

Basitlestirilmis bir geri gagirma islevi, digmesine bir kez doku-
nularak tercih edilen ayari (6n ayar) geri cagirmayi saglar. Digmeye
tekrar bastiginizda, hemen 6nceki ayara donebilirsiniz.

. |l-save modunu segmek igin COOL (SOGUTMA), ECO-
NO COOL (EKONOMIK SOGUTMA), NIGHT MODE
(GECE MODU) veya HEAT (ISITMA) modu galigsmasi
sirasinda, I-save modunu se¢gmek igin ﬂ tusuna
basin.

. Sicakhg, fan hizini ve hava akis yoninu ayarlayin.

« Ayni ayarlar sonraki seferde diigmesine basilarak segilir.

« Iki ayar kaydedilebilir. (COOL/ECONO COOL (SOGUK/EKONOMIK
SOGUTMA) igin bir, HEAT (ISITMA) igin bir)

« Odaniza bagli olarak uygun sicaklidi, fan hizini ve hava akis yoninu
ayarlayin.

« Normalde, HEAT (ISITMA) modunda minimum sicaklik ayari 16°C’dir.
Ancak, sadece i-save modunda galisma sirasinda minimum sicaklik
ayari 10°C’dir.

| save
i-save galigsmasini iptal etmek igin tekrar ) digme-
sine basin.

« i-save ¢alismasi MODE (MOD) diigmesine basildiginda da iptal edilir.

Not:

Kullanima érnek:

1. Duslk enerji modu
SOGUTMA modunda sicakhigi 2°C ila 3°C derece artirin ve ISITMA modunda
azaltin. Bu ayar, bos bir oda igin ve uyumaniz sirasinda idealdir.

2. Sik kullanilan ayarlarin kaydedilmesi _ B
COOL/ECONO COOL (SOGUTMA/EKONOMIK SOGUTMA) ve HEAT
(ISITMA) igin tercih ettiginiz ayari kaydedin. Bu durum, digmeye tek bir do-
kunmaniz ile tercih ettiginiz ayari segebilmenizi saglar.
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Esintili hava akimi (hava akimi degisimi) sabit hava akimindan daha
sogutucu bir his yaratir.

Ayarlanan sicaklik ve hava akigi yonu otomatik olarak mikroiglemci
tarafindan degistirilir. Rahatinizi bozmadan sogutma yapmak mim-
kindir. Boylece enerji tasarrufu mimkun olmaktadir.

,' ECONO COOL (EKONOMIK SOGUTMA) galismasini

baslatmak igin SOGUTMA modu sirasinda
ECONOCOOL

‘e basin.

Umte, esinti calismasini hava akimi sicakligina gore cesitli devirlerde
dikey olarak yapar.

! ECONO COOL (EKONOMIK SOGUTMA) galismasini
ECONO CO0L
iptal etmek igin tekrar ‘e basin.

+ ECONO COOL (EKONOMIK SOGUTMA) galismasi VANE (KANATCIK)
digmelerine basildiginda da iptal edilir.
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NIGHT MODE (GECE MODU) galigsma gostergesinin parlakhigini degis-
tirir, bip sesini devre digi birakir ve dig Unitenin ses seviyesini sinirlar.

v

NIGHT MODE (GECE MODU) galistirmay! etkinlestir-

NIGHT MODE
mek i¢in ¢alisma sirasinda (&) | digmesine basin.

« Calisma gosterge lambasi kisilir.

« Calisma ve durdurma islemleri haricinde bip sesi daima kapali tutulur.

« Dis Unitenin ses seviyesi OZELLIKLER béliimiinde belirtilen seviye-
den daha disuktir.

¢ NIGHT MODE (GECE MODU) galistirmayi iptal etmek

.+ NIGHT MODE
|g|n (® ) | dugmesine tekrar basin.

Not:

* Sogutmal/isitma kapasitesi disebilir.

+ Dis Unitenin ses seviyesi Unite baslatildiktan sonra, koruma islemi sirasinda
veya diger ¢alistirma kosullarina bagl olarak degismeyebilir.

+ g Gnitenin fan hizi degismez.

+ Calisma gosterge lambasini 1si§in parlak oldugu odalarda gérmek zordur.

+ Dis Unitenin gurlltd seviyesi Goklu sistem galismasi sirasinda diismeyecek-
tir.




AMANLAYICI CALISMASI

ACIK/KAPALI ZAMANLAYICI

MITSUBISHI
ELECTRIC

ptelatel Joind 2y
b |
-y, D @—— —
D

[0 Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
[(SET JCLOCKDON 9]

123400 JB:A85a8:68

@ TEMP @  (OOFF/ON
© Il o JI o
MODE | FAN LONG
= J|[Cs ] (=<
ECONOCO0L| VANE WIDE VANE
[ J|(a]) (o]
POWERFUL
| save
@ |[(eON] [ A ]
NICHTMODE| _ @TIMER
(e0r] [V

e Zamanlayiciyl ayarlamak igin galisma sirasinda
veya diigmesine basin.

(Agik zamanlayici) . Unite ayarlanan stirede AGILIR.

(Kapali zamanlayici) : Unite ayarlanan siirede KAPANIR.

* @ON veya OOFF yanip soner.
* Mevcut zamanin ve giiniin dogru ayarlandigindan emin olun. SEWNEE]

wwe. Zamanlayicinin zamanini ayarlamak igin (Arttir-
ma) ve (Azaltma) digmelerine basin.

Her basis, ayarlanan zamani 10 dakika artirir ya da azaltir.
* OON veya OOFF yanip sdnerken zamanlayiciyi ayarlayin.

. Zamanlayicly! iptal etmek igin veya dig-
mesine basin.

Not:

+ ON (Agik) ve OFF (Kapali) zamanlayicilar birlikte ayarlanabilir. § igareti za-
manlayici iglemlerinin sirasini gosterir.

» ON/OFF (Agik/Kapali) zamanlayicisi ayarlanirken elektrik kesintisi meydana
gelirse, “Otomatik yeniden calistir fonksiyonu” kismina bakin.

Acit CALISTIRMA

Uzaktan kumanda kullamlamadiginda...

Acil galistirma i¢ Unitedeki acil calistirma (E.O. SW) diigmesine basarak etkin-
lestirilebilir.

E.O. SW basilan her seferde, ¢alisma asagidaki sekilde
degisir:

Calisma Gosterge Lambasi

Acil SOGUTMA

o1, Acil ISITMA
Sec
1\
O s = . g0
Dur icakh@i ayarlayin : 24°C
@) Fan hizi : Orta
| Yatay hava yon kanadi : Auto

Not:

» Calistirmanin ilk 30 dakikasi deneme calistirmasidir.
Sicaklik kontrolii galismaz ve fan hizi Yiksege ayarlanir.

» Acil durum isitma islemi durumunda fan hizi, sicak havayi disari atmak tzere
dereceli olarak artar.

+ Acil durum sogutma islemi sirasinda, yatay kanatlarin konumlari yaklasik bir
dakika igerisinde sifirlanir, ardindan islem baslar.

TIRMA FONKSIYONU

Eger bir gii¢ kesilmesi olursa ya da ana gi¢ calistirma sirasinda kapatilirsa,
“Otomatik yeniden galistirma fonksiyonu”, ana gu¢ kapatiimadan hemen énce
uzaktan kumanda ile ayarlanmis olan galisma modu ile ayni modda calistirmaya
baslar. Zamanlayici ayarlandiginda, zamanlayici ayari iptal edilir ve giic yeniden
cahistirildiginda Unite calismaya baslar.

Bu fonksiyonu kullanmak istemiyorsaniz, liitfen servis temsilcisine danisin
clinkii linite ayarinin degistirilmesi gerekir.
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* Haftanin her guinii igin en fazla 4 tane ON (CALISTIRMA) ve OFF (DURDURMA)
zamanlayicisi ayarlanabilir.

* Bir hafta icin en fazla 28 tane ON (CALISTIRMA) ve OFF (DURDURMA) zaman-
layicisi ayarlanabilir.

Ornegin: Hafta igi, uyandiktan sonra evden gikana kadar 24°C 'de ve
eve geldikten sonra uyuyana kadar 27°C ’de calisir.
Hafta sonu ise ge¢ uyanma saatinden uyuyana kadar 27°C "de galigir.
Mon Avarlamal Ayarlama2 Ayarlama3 Ayarlama4
2 GN OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Ayarlama1 Ayarlama2
N ON OFF
27°C
Sun
8:00 21:00
Not:

Haftalik zamanlayici agikken basit ON/OFF (CALISTIRMA/DURDURMA) zamanlayici
ayari mevcuttur. Bu durumda, ON/OFF (CALISTIRMA/DURDURMA) zamanlayicisi
haftalik zamanlayiciya gore dnceliklidir; haftalik zamanlayici islemi basit ON/OFF (CA-
LISTIRMA/DURDURMA) zamanlayicisi tamamlandiktan sonra yeniden baslayacaktir.

MITSUBISHI

ELECTRIC
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-, SH® 2
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123488# aa BH*BB 88
© TEMP @  (OFFION
< 1o 1 o

Haftalik zamanlayicinin dayarianmasi

* Mevcut saat ve tarihin dogru ayarlandigindan emin olun.

EDIT/SEND
s Haftalik zamanlayici ayarlama moduna girmek igin
digmesine basin.

) Mon * diigmesi yanip
SET . soner.
1 SRRk <

. Ayar yapilacak giinii ve saylyl segmek igin ve diigmelerine

basin. Y
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| Ornegin : [Mon Tue ... Sun]
(Pzt Sal ... Paz)
! ==le= =-op ve [1] segilmistir.
L ]

diigmesine basildiginda diigmesine basilarak

haftanin ayarlanacak giini segilir.
EMon*Tue-»Wsd*Thu*Fri ->Sat->Sun-] [-> 1+-2-+3 >4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* Tim ginler segilebilir.

ayarlanacak sayi segilir.

TR-11
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AFTALIK ZAMANLAYICI ISLEMI

. ON/OFF (QALI$TIRMA7DURDURMA) saat ve sicakligi

ayarlamak i |9|n |TivE| ve | digmelerine basin.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun] Omedin:  [ON], [6:00]
= o ve [24°C]
1 T eon B0 Mo segilmigtir.
O
diigmesine basilarak T T
ON/OFF (CALISTIRMA/DUR- e . - .
DURMA) zamanlayicisi segilir. TME digmesine TEvMP digmesine

E @ON = OOFF J

DELETEJ diigmesine basilarak
zamanlayici ayari silinir.

basilarak sicaklik
ayarlanir.

basilarak saat
ayarlanir.

* Saati hizlica degistirmek igin digmeye basil tutun.

Zamanlayiciy1 bagka guinler ve/veya sayilar icin ayarlama-
ya devam etmek icin (DAY] ve (1~4] diigmelerine basin.

Haftalik zamanlay|0| ayarlama modunu tamamlamak ve
géndermek igin [ser | digmesine basin.

Mon * Yanip s6bnmekte olan

CLOCK gider ve gecerli
13711 zaman gorintlenir.
[ RIA]

Not:
(EED)

Haftalik zamanlayicinin ayar bilgilerini ig tiniteye géndermek icin digmesine ba-
sin. Uzaktan kumanday1 3 saniye sireyle i¢ Uniteye dogru tutun.

Haftanin birden fazla giinii icin veya birden fazla sayi igin zamanlayiciyi ayarlarken her
EDIT/SEND

ayar icgin digmesine basiimasi zorunlu degildir. Tlim ayarlar igin tamam

landiktan sonra bir kere basin. Tiim haftalik zamanlayici ayarlari kaydedilecektir.

Haftallk zamanlayici moduna girmek igin diigmesine basin ve tim haftalik za-

manlayici ayarlarini silmek icin (DELETE ] diigmesine 5 dakika streyle basili tutun. Uzaktan
kumandayt i¢ Uniteye dogru tutun.

WEEKLY
Haftalik zamanlayiclyl agmak igin digmesine basin.
([E®m digmesi yanar.)

* Haftallk zamanlayici agildiginda, haftanin zamanlama ayari tamamla-
nan gunl yanacaktir.

WEEKLY
Haftalik zamanlayiciyi kapatmak igin diigmesine basin.

( diigmesi soner.)
Not:

Haftalik zamanlayici kapatildiginda kaydedilen ayarlar temizlenmeyecektir.

aftalik zamanlayic1 ayarinin kontroli

. .. ECIEER
Haftalik zamanlayici ayarlama moduna girmek icin
digmesine basin.

* digmesi yanip soner.

Her bir glin ve saylya ait ayari goriintiilemek igin
veya diigmesine basin.

Haftalik zamanlayici ayarlama modundan gikmak igin
digmesine basin.

Not:

Ayarlari goruntulemek tzere haftanin tim gunleri secildikten sonra,
- =l- = - -9 gériintilenecektir.




Talimatlar:

Temizlemeden 6nce gli¢ kaynagdini kapatin veya salteri indirin.
Metal parcalara ellerinizle dokunmamaya dikkat edin.

Benzin, tiner, cilalama tozlari veya bécek 6ldirtict kullanmayin.
Sadece sulandiriimis yumusak deterjanlari kullanin.

Ovma firgasi, sert slinger veya benzer bir alet kullanmayin.

Yatay hava kanadini islatmayin veya yikamayin.

50°C’den daha sicak su kullanmayin.

Pargalari kurumasi igin dogrudan giines 1sigina, sicaga veya atese maruz birakmayin.
Catlaklara ya da kirilmaya neden olabileceginden fana asiri kuvvet uygula-
mayin.

-

. On paneli, asagidaki gikarma islemini ters yénde

Hava filtresi (Hava aritma filtresi)

N 2 haftada bir temizleyin

* Tozu elektrikli sipurgeyle temizleyin veya suyla yikayin.
« Suyla yikadiktan sonra gdlgede iyice kurutun.

Mentese
Delik

. Bir “tik” sesi duyulana kadar 6n paneli kaldirin.
. Menteseleri tutun ve ¢gikarmak icin yukaridaki resimdeki gibi gekin.

* Yumusak kuru bir bezle silin veya suyla yikayin.
« Iki saatten fazla suya batirmayin.
« Takmadan 6nce isiksiz bir yerde kurulayin.

izleyerek takin. On paneli siki bir sekilde kapatin ve
oklarla gosterilen yerlere basin.

Bu bilgiler YONETMELIK (EU) No 528/2012’ye dayalidir

Hava temizleme filtresi
(Giimiis-iyonize hava temizleme filtresi,
istege bagh)

Her 3 ayda bir:

* Tozu bir elektrikli siipirgeyle alin.

Tozun elektrikli siipiirgeyle alinamamasi durumunda:
« Filtreyi ve gergevesini ilik suya batirip yikayin.

* Yikadiktan sonra gdlgede iyice kurutun.

Her yil:

« lyi performans icin filtreyi yenisiyle degistirin.

* Pargca Numarasi (VAL GES

Filtre kilavuzu

Filtre kilavuzu
Uzerinden Uniteye
takmak igin itin.

y ol

- iyi performans elde etmek ve gii¢ tiiketimini azaltmak
icin filtreyi diizenli olarak temizleyin.

gibi mantarlarin olusmasina neden olur. Bu nedenle hava
filtrelerinin 2 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilir.

iigili Madde Aktif Maddeler o Kullanim talimatlar
MODEL ADI (Parga adi) (CAS No.) Ozellik (Guvenli kullanim bilgileri)
Gulmis sodyum hidrojen zirkon-
yum fosfat . . * Bu Urant kullanim kilavuzu uyarilarina gore ve
i Antibakteriyel .
MSZ-AP60/71VG FILTRE (265647-11-8) Antikiif amacina uygun sekilde kullanin.
2-oktil-2H-izotiyazol-3-on (OIT) ntikd « Agza sokmayin. Cocuklardan uzak tutun.
(26530-20-1)
Giimiis cinko zeolit * Bu Urdni kullanim kilavuzu uyarilarina gore ve
MAC-2360FT-E FILTRE s ¢ Antibakteriyel amacina uygun sekilde kullanin.
(130328-20-0) M
* Agza sokmayin. Cocuklardan uzak tutun.
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Bu Wi-Fi araylzu, durum bilgilerini iletir ve i¢ Uniteye baglanarak su-

nucudan gelen komutlari kontrol eder. On paneli agin ve Wi-Fi Arayiiziinii gikarin.

s Wi-Fi arayiizti ile Yonlendirici arasinda bir baglanti
kurun. Unite ile verilen AYAR KILAVUZU ve SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE (AYARLAR HIZLI BAS-
VURU KILAVUZU) dokiimanlarina basvurun.

Wi-Fi araylizu

AYAR KILAVUZU igin litfen asagidaki web sitesine
gidin.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi arayiizi

Wi-Fi araytizii tanitimi

s Aiyar bittikten sonra Wi-Fi ArayuzunU yerine takin ve 6n

No. Oge Tanimi paneli kapatin.
1 |MODE (MOD) anahtari  |Modlari secer.
/]
2 gfashﬂ.(SIFIRLAMA) Sistemi ve TUM ayarlari sifirlar. —— MELCloud Kullanici Kilavuzu igin Iitfen agagidaki web
3 |ERR (HATA) LED (Turuncu) |Ag hata durumunu gésterir. sitesine gidin.
4 |NET (AG)LED (Yesil)  |Ag durumunu gésterir. http://www.melcloud.com/Support
5 |MODE (MOD) LED (Turuncu) |Erisim noktasi mod durumunu gosterir. .
6 |UNIT (UNITE) LED (Yesil) |ig mekan iinitesi durumunu gésterir. Not:

* Bu Wi-Fi araylziinin kurulumuna baslamadan 6nce Yénlendiricinin WPA2-
AES sifrelemeyi desteklediginden emin olun.

« Son kullanici, Wi-Fi arayiizinl kullanmaya baglamadan énce Wi-Fi hizmeti-
nin Hikdm ve Kosullarini okumali ve kabul etmelidir.

* Bu Wi-Fi arayuiz baglantisinin tamamlanabilmesi igin, Yonlendirici gerekebi-
lir.

» Son kullanici kaydolup Wi-Fi hizmetinin hikim ve kosullarini kabul edene
kadar Wi-Fi arayuzu igslem verilerinin génderilmesine baglamayacaktir.

* Bu Wi-Fi araylizii uygulama agisindan kritik sogutma veya isitma saglayan
higbir Mitsubishi Electric sistemine kurulmamali ve baglanmamalidir.

» Bu Wi-Fi arayliziniin kurulumunu gergeklestirirken, [itfen Wi-Fi araylziinln
ayar bilgisini bu kilavuzun son sayfasina kaydedin.

* Yer degistirme veya imha sirasinda Wi-Fi arayiiziinu sifirlayip fabrika ayarla-
rina getirin.

ogbh W

(1) MODE (MOD) anahtari
+ MODE (MOD) anahtari konfigiirasyon sirasinda modlari segmek igin
kullanilir.

(2) RESET (SIFIRLAMA) anahtari
+ Sistemi yeniden baslatmak icin RESET (SIFIRLAMA) anahtarini 2 saniye
boyunca basil tutun.
» Wi-Fiaraylzinu fabrika ayarlarina geri getirmek icin RESET (SIFIRLAMA)
anahtarini 14 saniye boyunca basil tutun.

Mitsubishi Electric’'in Wi-Fi arayiizii, Mitsubishi Electric’in MELCloud Wi-Fi
servisi ile iletisimi igin tasarlanmistir.

Uglincii bir Wi-Fi arayiiziin MELCloud ile baglantisi miimkiin degildir.
Mitsubishi Electric, Mitsubishi Electric Grlinlerinin herhangi bir tG¢lncl parti
Wi-Fi arayiizli veya herhangi bir Gglinct parti Wi-Fi hizmeti ile baglantisindan
veya kullanimindan kullanimindan dogan veya bunlarin neden oldugu, (i)
Urlin veya sistem performansinin dismesi;

(i) Grlin veya sistemin hata vermesi; veya (iii) Grlin veya sistemin arizalan-
masindan sorumlu degildir.

Wi-Fi arayiizii fabrika varsayilan ayarlarina geri donecek sekilde sifir-
landiginda TUM konfigiirasyon bilgileri kaybolur. Bu iglemi yaparken
cok dikkatli olun.

MELCloud ile ilgili glincel bilgi igin Mitsubishi Electric Corporation tara-
findan olugturulan www.melcloud.com internet sitesini ziyaret ediniz.
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Bu 6geler kontrol edilse bile, linitedeki sorun giderilmezse, klimay: kul-
lanmayi birakin ve saticiniza danisin.

el

i¢ Unite

Unite galistinlamiyor.

« Salter agik mi?
Gug kaynagi fisi takili mi?
ON zamanlayici ayarli m1? [SENMERIY

Yatay kanat hareket etmiyor.

Yatay kanat ve dikey kanat dogru sekilde takilmig
mi?

Fan muhafazasi deforme olmus mu?

Salter agildiginda, yatay kanatlarin konumlari yak-
lasik bir dakika igerisinde sifirlanir. Sifirlama iglemi
tamamlandiktan sonra, normal yatay kanatlarin
isleyisi kaldidi yerden devam eder. Ayni durum acil
durum sogutma islemi icin de gegerlidir.

Unite, tekrar baslatildiginda yakla-
stk 3 dakika galistirilamaz.

Bu, mikroislemcideki talimatlara gére uniteyi korur.
Lutfen bekleyin.

Ig Ginitenin hava gikisindan bugu
cikiyor.

Uniteden gelen sogutma hava hizla oda igerisindeki
nemi alir ve buguya donusdr.

YATAY KANAT salinim iglemi bir
stire duruyor ve daha sonra tekrar
bashyor.

Bu, YATAY HAVA YONU KANATGCIGI'NIN salinim
isleminin dogru bir sekilde gercgeklestiriimesi igin
gereklidir.

SOGUTMA/KURUTUMA/FAN
modunda SWING (ESINTI) segil-
diginde, alt yatay kanat hareket
etmez.

SOGUTMNKURUTUMA/FAN modunda SWING
(ESINTI) segildiginde, alt yatay kanadin hareket
etmemesi normaldir.

Calisma esnasinda hava akimi
yonl degisiyor.

Yatay hava kanatgiginin yoni
uzaktan kumanda ile kontrol
edilemiyor.

Unite SOGUTMA ve KURUTMA modunda calis-
tinldiginda, ¢alisma 0,5 ila 1 saat boyunca hava
tiflemesiyle devam ederse, suyun yogunlagsmasini
ve damlamasini 6nlemek igin hava akiminin yoni
otomatik olarak dikey konuma gelir.

Isitma galismasinda, hava akim sicakhiginin ¢ok
distkken ya da buz ¢ézme sirasinda yatay ka-
nat¢ik pozisyonu otomatik olarak yatay konuma
ayarlanir.

Isitma uygulamasinda galisma
yaklasik 10 dakika boyunca durur.

Dis Uinite buz ¢6zme islemi gerceklestirmektedir.
Bu uygulama maks. 10 dakikada gerceklestirilir,
litfen bekleyin. (Dis sicaklik gok disiik ve nem gok
yliksekken, buz olusur.)

Uzaktan kumandadan sinyal
almamasina ragmen, ana gli¢
acildiginda unite kendiliginden
calismaya basliyor.

Bu modeller otomatik yeniden ¢alistirma fonksiyonu-
na sahiptir. Unite uzaktan kumanda ile kapatiimadan
ana gug kesildiginde ve tekrar verildiginde Unite
otomatik sekilde gliclin kesilmesinden dnce uzaktan
kumanda ile ayarlanan ayni modda galismaya bas-
layacaktir. “Otomatik yeniden baslat fonksiyonu”.

iki yatay kanat birbirine temas
ediyor. Yatay kanatlar anormal bir
konumda. Yatay kanatlar dogru
“kapall konuma” dénmdiyor.

Sunlardan birisini uygulayin:

« Salteri kapayin ve tekrar agin. Yatay kanatlarin
dogru “kapall konuma” hareket ettiklerinden emin
olun.

Acil durum sogutma iglemini baslatin ve durdurun,
ardindan yatay kanatlarin dogru “kapali konuma”
hareket ettiklerinden emin olun.

SOGUTMA/KURUTMA modunda,
oda sicakligi belirlenen sicakliga
yaklastiginda, dis mekan Unitesi
durur ve ardindan ig Uinite algak
hizda galigir.

Oda sicakligi belirlenen dereceden uzaklastiginda,
ic mekan fani uzaktan kumada tizerinde belirlenen
ayarlara gore ¢alismaya baslar.

ic mekan (initesi zamanla renk
degistirir.

Ultraviyole isinlari ve sicaklik gibi etkenler nedeniyle
plastigin rengi sarya dénse bile, bu durumun trinin
islevi iizerinde herhangi bir etkisi yoktur.

Calisma gosterge lambasi kisik.
Unite bip sesi vermiyor.

NIGHT MODE (GECE MODU) galistirma etkin mi?
Sayfa 9

Coklu sistem

Calismayan ig Unite 1siniyor ve
Uniteden su akigina benzer bir ses
geliyor.

I tinite galismasa bile bir miktar sogutkan ig tiniteye
akmaya devam eder.

Isitma calistirmasi segildiginde,
calistirma hemen baglamiyor.

Dis Unitenin buzunun calismasi esnasinda galig-
tirma baslatildiginda, sicak havayi liflemesi birkag
dakika alir (maks. 10 dakika).

Dis Unite

Kompresor ¢aligsa bile dig tinitenin
fani dénmiyor. Fan dénmeye
baslasa bile, hemen duruyor.

Sogutma galistirmasi sirasinda disaridaki sicaklik
dislk oldugunda, fan yeterli sogutma kapasitesini
slrdirmek igin kesik kesik galigir.

Dis Uniteden su siziyor.

COOL (SOGUTMA) ve DRY(KURU) alismalarinda;
boru ya da boru baglanti kisimlar sogur ve bu suyun
yogunlagsmasina neden olur.

Isitma calismasinda, 1s1 degistirici Gzerinde yogun-
lasan su asagiya damlar.

Isitma calismasinda, buz ¢ézme uygulamasi dig
Unitedeki donmus suyun erimesine ve asadiya
damlamasina neden olur.

Dis Uniteden beyaz duman ¢ikiyor.

Isitma ¢alismasinda, buz ¢ézme uygulamasi ile
ortaya ¢ikan buhar beyaz dumana benzer.
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Uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda ekrani bos ya
da soéniik. g tinite, uzaktan ku-
manda sinyaline cevap vermiyor.

Piller bitti mi?

Pillerin kutuplari (+, -) dogru mu?

Diger elektrikli cihazlarin uzaktan kumanda diigme-
lerine basilmis mi?

Sogutmaz ya da isitmaz

Oda etkin bir sekilde sogutulup
1sitilamiyor.

Sicaklik ayari dogru mu?

Fan ayari uygun mu? Fan hizini Yiiksek ya da Stiper
Yiiksek olarak degistirin.

Filtreler temiz mi?

Fan ya da i¢ Unitenin 1s1 degistiricisi temiz mi?

I¢ ya da dis Uinitenin hava giris ya da gikigini tikayan
herhangi bir engel var mi?

Acik bir pencere ya da kapi var mi?

Ayar sicakligina erisim biraz zaman alabilir ya da
oda boyutu, ortam sicakhdi, vb. nedenlerle buna hig
erigilemeyebilir.

NIGHT MODE (GECE MODU) galistirma etkin mi?

Oda yeterince sogutulamiyor.

Bir oda igerisinde havalandirma vantilatori ya da gaz
ocag! kullanilirsa, sogutma yuki artar ve yetersiz bir
sogutma etkinligi ile sonuglanir.

Disaridaki sicakhgin yliksek olmasi durumunda,
sogutma iglemi yeterli olmayabilir.

Oda yeterince isitilamiyor.

Disaridaki sicakligin disik olmasi durumunda,
1sitma islemi yeterli olmayabilir.

Isitma uygulamasinda disariya
hemen hava uflenmiyor.

Unite sicak hava iflemek igin hazirlanirken litfen
bekleyin.

Hava akimi

ic tiniteden gelen hava garip
kokuyor.

Filtreler temiz mi?

Fan veya i¢ Unitenin 1s1 degistiricisi temiz mi?
Unite; duvar, hali, mobilya, elbise vb. {izerine sinmis
bir kokuyu emip havayla beraber digariya verebilir.

Ses

Catirdama sesi duyuluyor.

Bu ses 6n panelin vb. sicaklik degisimi sonucu
genlesmesi/kisalmasi sonucu olusur.

“Mirilti” sesi duyulur.

Bu ses, aralik basligi veya havalandirma vantilatori
acildiginda bosaltma hortumundan disaridaki hava
emildiginde, bosaltma hortumu iginde akan suyu
disariya puskurttigtinde duyulur.

Bu ses disarida giiclu bir riizgar olmasi ve bosaltma
hortumuna disaridaki havanin girmesi durumunda da
duyulur.

i¢ tiniteden mekanik sesler
Gikiyor.

Bu ses, fan ya da kompresoériin agilip/kapanma
digme sesidir.

Su akma sesi duyuluyor.

Bu, sogutucu veya tinitede akan yogun suyun sesidir.

Bazen tislama sesi duyuluyor.

Bu ses, Unite igerisindeki sogutucu sivinin akis yonu

degistiginde duyulur.

Zamanlayici

Haftalik zamanlayici ayarlara
uygun sekilde calismiyor.

ON/OFF (CALISTIRMA/DURDURMA) zamanlayicisi
ayarlanmis mi?

Haftalik zamanlayicinin ayar bilgilerini i¢ Gniteye yeni-
den goénderin. Bilgi basariyla alindiginda, i¢ Gniteden
uzun bir bip sesi gelecektir. Bilgi alinamazsa, 3 kisa
bip sesi duyulacaktir. Bilginin bagariyla alindigindan
emin olun.

Elektrik kesintisi meydana geldiginde ve ana glic
kapandiginda i¢ Unite dahili saati yanlis olacaktir.
Sonug olarak da haftalik zamanlayici normal sekilde
caligsmayabilir.

Uzaktan kumandayi sinyalin i¢ Unite tarafindan
alinabildigi bir yere koydugunuzdan emin olun.

Unite kendi kendine galigiyor/
duruyor.

Haftalik zamanlayici ayarlandi m1? SENERNK

Wi-Fi arayiizii

Baglanti ayari ya da galisma
sirasinda hata oldugunda.

AYAR KILAVUZU dokiimanina bakin.

AYAR KILAVUZU igin lutfen asagidaki web site-
sine gidin.

http://www.melcloud.com/Support
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Asagidaki durumlarda, klimayi kullanmayi birakin ve bayiinize bagvurun.

+ g Giniteden su sizintisi veya damlamasi oldugunda.
+ Calisma gosterge lambasi yanip séndliglinde.
» Devre kesici sik sik kapandiginda.

+ Elektronik ON/OFF tipi floresan lambalarin (sik frekans yapili vb.) kullanildigi

odalarda uzaktan kumanda sinyali alinmaz.

+ Klimanin gcalismasi radyo veya TV alisini engeller. Etkilenen cihaza ylkseltici

takilmasi gerekebilir.
* Anormal bir ses duyuldugunda.
» Sogutucu akiskan kagagi oldugunda.

\ VAU

NILMAYACAK ISE

. En yliksek sicaklik ayariyla SOGUTMA modunda veya
FAN modunda 3 ila 4 saat ¢alistirin. SEMEXS

 Bu, Unitenin iginde kurur.

« Klimada bulunan nem, mantar ve kif gibi maddelerin olusumu igin uy-

gun kosullar yaratir.

BOFFION
. Galhistirmayi durdurmak icin [s_Ja basin.

. Sallteri kapatin vel/veya guic kablosunun fisini prizden
cikartin.

Uzaktan kumandanin igerisindeki tiim pilleri ¢ikartin.

Klimayi tekrar kullanirken:

s Hava filtresini temizleyin. [SENMER

ic ve dig linitelerin hava girisi ve gikisinin tikali olup
olmadigini kontrol edin.

. Topraklama kablosunun bagli olup olmadigini kontrol edin.

‘ Y
i “CALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK” bolimine bakin
ve talimatlari uygulayin. SENMEE
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Tesis edilecek bolge

Klimayi agagidaki bolgelere tesis etmekten kaginin.

Makine yaglarinin cok bulundugu yerler.

Deniz kiyisi gibi tuzlu yerler.

Kaplica, kanalizasyon, atik su gibi stlfir gazinin uretildigi yerler.

Yag sigradiginda ya da alan duman ile doldugunda (pisirme alanlari ve fabri-
kalar gibi plastik 6zelliklerinin degistirilebildigi ve hasar gérdugi yerlerde).
Yiksek frekansli veya telsiz cihazlarinin bulundugu yerler.

Dis Uniteden gelen havanin oldugu yerde hava c¢ikisi tikali.

Dis (initeden gelen galisma sesinin veya havanin komsuyu rahatsiz ettigi yerler.
I¢ tinite montaj yiiksekligi olarak 1,8 m ila 2,3 m énerilir. Mimkiin degilse,
bayinize danigin.

i¢ tinite, belirtilen taban alani miktarini asan odalara kurulmaldir. Liitfen
bayinize danigin.

Klimayi, ic mekanda yapilan insaat veya boya isleri sirasinda veya zemin
cilalanirken ¢alistirmayin. Bu tip islerden sonra klimayi ¢alistirmadan énce
oday! iyice havalandirin. Aksi takdirde, ugucu maddeler klimanin igine
yapisabilir ve bu durum su sizintisina veya ¢iyin yayllmasina neden olur.
Wi-Fi arayiziinQ elektrikli tibbi ekipmanlarin yaninda veya viicudunda kalp
pili ya da kardiyoverter-defibrilator gibi tibbi cihaz olan kisilerin yaninda
kullanmayin.

Tibbi ekipmanin veya cihazin arizalanmasi nedeniyle kazaya yol agabilir.
Bu ekipmanin monte edildigi ve calistirildigr konum ile cihazin kullanicisi
veya yakinindaki kisiler arasinda en az 20 cm olmalidir.

Wi-Fi araylziini diger kablosuz cihazlar, mikrodalgalar, kablosuz telefonlar
veya faks makinelerinin yaninda kullanmayin.

Bunlarin arizalanmasina neden olabilir.

A

Dis Unitenin monte edilecegi yer,
TV ve radyo antenlerinin en az 3
m uzaginda olmalidir. Cekisin zayif
oldugu bélgelerde klimanin galismasi
radyo ve TV'nin galismasini etkilerse,
dis Unite ile etkilenen cihazin anteni
arasinda daha fazla bosluk birakin.

Invertér tip

Floresan lambanin ﬂoresan lamba
etkilerini 6nlemek
igin, mimkiin oldu-

Ideal verimlilik
saglamak ve kullanim
slresini artirmak igin
dis Gnite iyi havalan-
dirilan kuru bir yere

duvar,vb.

gunca uzakta tutunf

Resim bozulma-
si ve gurdiltiyd

onlemek Uizere
bir miktar mesa-
vey fe birakin.

kurulmalidir.
100 mm vey/
daha fazla
daha fazla\\ 1 m (APB0/AP71)
" veya
TeIS|z daha fazla TV

Q;!> 200/500 mm veya daha fazla
\elefon ya '( —N A

da Cep
3 m veya daha fazla

telefonu

Radyo

Elektrikle ilgili calhlsmalar

Klima gii¢c kaynagi igin ayri bir gli devresi kullanin.
Devre kesici kapasitesini gézden gegirin.

Herhangi bir sorunuz oldugunda bayinize bagvurun.



Verici gu¢ seviyesi (MAKS.)

17,5 dBm @IEEE 802.11b

RF kanali

1 kanal ~ 13 kanal (2412~2472 MHz)

Telsiz protokolu

IEEE 802.11b/g/n (20)

Sifreleme AES
Kimlik dogrulama WPA2-PSK
Yazilim strimi XX.00

Uygunluk Beyani icin lutfen asagidaki web sitesine gidin.

http://www.melcloud.com/Support

Model ic MSZ-AP60VG(K) MSZ-AP71VG(K)
Dis MUZ-AP60VG MUZ-AP71VG
Fonksiyon Sogutma | Isitma Sogutma | Isitma
Gug kaynagi ~ /N, 230 V, 50 Hz
Kapasite kW 6,1 6,8 71 8,1
Girig kW 1,59 1,67 2,01 2,12
i ki 16 17
Agirlik g 9
Dis kg 40 55
Sogutucu doldurma kapasitesi (R32) kg 1,05 1,50
ic IP 20
1P ki
odu Dis IP 24
izin verilebilir asiri LP ps MPa 2,77
calistirma basinci HP ps MPa 4,17
ic (Cok Yiiksek/Yiiksek/
- . dB(A) | 48/45/41/37/29 | 48/45/41/37/30 | 49/45/41/37/30 | 51/45/41/37/30
Giriiltii seviyesi (SPL) |Orta/Diisiik/Sessiz) A
Dis dB(A) 56 57 56 55
Garantili galisma arahg:
ic Dis Not:
Ust limit 32°C DB 46°C DB Degerlendirme kosulu
Sogutma 23°C WB — Sogutma — I¢: 27°C DB, 19°C WB
& Alt limit 21°C DB -10°C DB Dig:  35°C DB
m 15°C WB — lstma —  Ig:  20°C DB
— 27°C DB 24°C DB Dis:  7°CDB, 6°CWB
e Ust limit - 18°C WB
Alt limit 20°C DB -15°C DB DB: Kuru Termometre
imi _ -16°C WB WB: Yas Termometre
Wi-Fi arayiizi
Model MAC-567IFB2-E
Giris Voltaji DC12,7 V (i¢ mekan lnitesinden)
Gl Tuketimi MAKS. 2 W
Boyut GxYxD (mm) 79x44x18,5
Agirlik (g) 60 (kablo dahil)
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Bu uyarinin iceri
gecerlidir.

gi sadece Turkiye'de

« Sirketimizdeki gelistirme faaliyetlerinden dolayi Gran 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degisti-
rilme hakki tarafimizda sakhdir.

Anma degerleri icin TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas
alinmistir.

ic ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina ¢ikmasi durumunda
klimanizin 1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

Uriiniin Gzerinde bulunan isaretlemelerde veya uriinle birlikte verilen diger basili dokiimanlar-
da beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir.
Bu degerler, Grunun kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

Satin almis oldugunuz trdndn kullanim édmra 10 yildir. Bu, drindn fonksiyonunu yerine getire-
bilmesi icin gerekli yedek parca bulundurma suresidir.

Uriiniin montaji igin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Urlinleri A.S. yetkili servisine / bayisine

basvurunuz.

Servis Istasyonlari ve Yedek Parga Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parga ihtiyaglari i¢in klimanizi satin aldiginiz yetkili satici-

ya basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr
adresinden veya 444 7 500 numarali telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiyag duyacagi bakim ve onarim pargalari 10 yil boyunca Uretilecektir.

ithalatci Firma:

Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Urunleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tlrkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SiCIL NO : 845150

MERSIS NO : 0 621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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Wi-Fi interface setting information

Indoor unit model name

MEMO

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Qutdoor unit serial number

Wi-Fi interface MAC address (MAC)

Wi-Fi interface serial number (ID)

Wi-Fi interface PIN (PIN)

Wi-Fi interface SSID (SSID)

Wi-Fi interface KEY (KEY)

System commissioning date

Wi-Fi interface installation date

Installer contact details

Name

Telephone number

Name of Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1
Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza (MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye, Istanbul/Turkey



EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI

EC [EKNAPALIYSA 3A CbOTBETCTBVE
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

ES PROHLASENi O SHODE

VYHLASENIE O ZHODE ES

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
LEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
LEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI HOPMAM €C

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commercié€le en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTApPAV TTOTOTTOIEN ME ATTOKAEIOTIKF) TNG €UBUVN OTI Ol T KANIMATIOTIKG Kal o1 avTAiEG BEpavang TTou TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW YIa XPHON O€ OIKIAKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPIAG
Brounxaviag epiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl lretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
[eknapvpa Ha CBOsi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ KIMMMAaTULTE U TEPMOMOMMKUTE, ONUCAHK MO-A0ITy, 3@ ynoTpeba B XWIULLHM, TbProBCKU U NMeKV NPOMULLIIEHN YCOBUS:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaliempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut iimastointilaitteet ja [ampdpumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatiza¢ni jednotky a tepelna ¢erpadla pro pouZziti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostredich lehkého
pramyslu:

tymto na svoju vyluéni zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatiza¢né jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi
lahkého priemyslu:

alulirott kizardlagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben valo hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izklju¢no lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din
industria usoara:

kinnitab kdesolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud kliimaseadmed ja soojuspumbad on mdeldud kasutamiseks elu-, &ri- ja kergtéostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumstkni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas rapniecibas
telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe parei$kia, kad toliau apibtdinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:
ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te
okruzenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju iskljucivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruzenjima i okruzenjima sa
lakom industrijom:

HacTosILLMM 3aaBnseT 1 6epeT Ha cebst UCKIIOUNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, HYTO KOHAWLIMOHEPL! U TENIOBbIE HACOCHI, ONUCAHHbIE HIKE U NpeHa3HaueHHble s SKCnyaTaumm
B XWITbIX MOMELLEHNAX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeAnpUATUSIX NErKon NPOMBILLEHHOCTU:

uMm 3asBnsie, 6epyun Ha cebe MOBHY BiANOBIAAnNbHICTb 3a LE, WO KOHAULIOHEPW 1 TEMroBi HACOCK, OMUCAHI HWXYeE Vi NPU3HAYeHi AN BUKOPUCTAHHS B XXUTMOBUX MPUMILLEHHSIX,
TOProBenbHUX 3anax i Ha NignpUeMcTBax Nerkoi NPOMUCIOBOCTI:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-AP60VG/MUZ-AP60VG, MSZ-AP71VG/MUZ-AP71VG

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oelpiakdg Tou apiBuog BPIoKeTal 0TV TTIVAKISA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Grliniin isim plakasinda yer alir.

Babenexka: CepuitHUST My HoMep € Ha TabernkaTa Ha NpoaykTa.

Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.

Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Poznamka: Prislusné sériové ¢islo se nachazi na Stitku produktu.
Poznamka: Vyrobné &islo sa nachadza na typovom §titku vyrobku.
Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Opombea: serijska $tevilka je zapisana na tipski plo$cici enote.

Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Markus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plo¢ici proizvoda.
MpumMeyaHue: cepuitHbIii HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usnenws.
MpumiTka. CepiliHWii HOMep BKa3aHO Ha NacrnopTHIn Tabnuyui BUpoby.

Directives Direttive Direktifler Smérnice Direktiivid [vpekTuBbl
Richtlinien Odnyieg [vipekTvBu Smernice Direktivas [vipekTuBun
Directives Directivas Dyrektywy Iranyelvek Direktyvos

Richtlijnen Direktiver Direktiver Direktive Direktive

Directivas Direktiv Direktiivit Directive Direktive

2014/35/EU: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility Directive

2011/65/EU: RoHS

Issued: 3 December, 2018 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department




EC DECLARATION OF CONFORMITY EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE IZJAVA O SKLADNOSTI ES
EG-KONFORMITATSERKLARUNG EC UYGUNLUK BEYANI DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
DECLARATION DE CONFORMITE CE EC [EKITAPALIAA 3A CbOTBETCTBME EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DEKLARACJA ZGODNOSCI WE EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE CE-ERKL/ZRING OM SAMSVAR EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK ES PROHLASENi O SHODE EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE VYHLASENIE O ZHODE ES [EKNAPALIS COOTBETCTBUA HOPMAM EC
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT [EKNAPAL|IS BIAMOBIOHOCTI HOPMAM €C

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commercié€le en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTApPAV TTOTOTTOIEN ME ATTOKAEIOTIKF) TNG €UBUVN OTI Ol T KANIMATIOTIKG Kal o1 avTAiEG BEpavang TTou TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW YIa XPHON O€ OIKIAKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPIAG
Brounxaviag epiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl lretilen ve asagida agiklanan klima ve 1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
[eknapvpa Ha CBOsi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ KIMMMAaTULTE U TEPMOMOMMKUTE, ONUCAHK MO-A0ITy, 3@ ynoTpeba B XWIULLHM, TbProBCKU U NMeKV NPOMULLIIEHN YCOBUS:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w $rodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaliempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut iimastointilaitteet ja [ampdpumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatiza¢ni jednotky a tepelna ¢erpadla pro pouZziti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostredich lehkého
pramyslu:

tymto na svoju vyluéni zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatiza¢né jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi
lahkého priemyslu:

alulirott kizardlagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben valo hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izklju¢no lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din
industria usoara:

kinnitab kdesolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud kliimaseadmed ja soojuspumbad on mdeldud kasutamiseks elu-, &ri- ja kergtéostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumstkni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas rapniecibas
telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe parei$kia, kad toliau apibtdinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:
ovime izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornoséu da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te
okruzenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju iskljucivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruzenjima i okruzenjima sa
lakom industrijom:

HacTosILLMM 3aaBnseT 1 6epeT Ha cebst UCKIIOUNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, HYTO KOHAWLIMOHEPL! U TENIOBbIE HACOCHI, ONUCAHHbIE HIKE U NpeHa3HaueHHble s SKCnyaTaumm
B XWITbIX MOMELLEHNAX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeAnpUATUSIX NErKon NPOMBILLEHHOCTU:

uMm 3asBnsie, 6epyun Ha cebe MOBHY BiANOBIAAnNbHICTb 3a LE, WO KOHAULIOHEPW 1 TEMroBi HACOCK, OMUCAHI HWXYeE Vi NPU3HAYeHi AN BUKOPUCTAHHS B XXUTMOBUX MPUMILLEHHSIX,
TOProBenbHUX 3anax i Ha NignpUeMcTBax Nerkoi NPOMUCIOBOCTI:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-AP60VGK/MUZ-AP60VG, MSZ-AP71VGK/MUZ-AP71VG

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Prislusné sériové Cislo se nachazi na stitku produktu.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Poznamka: Vyrobné &islo sa nachadza na typovom §titku vyrobku.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. ~ Opomba: serijska Stevilka je zapisana na tipski ploScici enote.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Znpeiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPIioKETal GTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Markus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt. Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.

Not: Seri numarasi Grliniin isim plakasinda yer alir. Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plogici proizvoda.
Babenexka: CepuitHnsaT My HOMep e Ha TabenkaTa Ha npoaykTa. MpumMeyaHue: cepuitHbIii HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usgenus.
Uwaga: Numer seryjny znajduje si¢ na tabliczce znamionowej produktu. Mpumitka. CepiliHniA HOMep BKa3aHO Ha NacrnopTHIn Tabnuyui BUpoby.

Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Directives Direttive Direktifler Smérnice Direktiivid [vpexTuebl
Richtlinien Odnyieg [unpekTneu Smernice Direktivas [vnpekTnen
Directives Directivas Dyrektywy Iranyelvek Direktyvos

Richtlijnen Direktiver Direktiver Direktive Direktive

Directivas Direktiv Direktiivit Directive Direktive

2014/53/EU: Radio Equipment Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2011/65/EU: RoHS

Issued: 3 December, 2018 Akira HIDAKA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

JG79Y568H01




